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Message
from Executive

Despite global challenges, the Thai economy during 2015 -
2017 had steadily expanded at accelerated rates, with support
from internal and external factors. Global economic recovery
and the government’s accommodative policies contributed to
keeping the Thai economy on a solid footing. The Ministry
of Finance, as the key authority responsible for promoting
sustainable growth and maintaining economic stability, has
put emphasis on strengthening the economy, increasing the
country’s competitiveness, and bridging social inequality and
income disparity. The culmination of government’s efforts has
resulted in outstanding improvement in rankings compiled by
international organizations such as the World Economic Forum
and the World Bank. In a competitiveness report 2017 by WEF,
Thailand’s ranking went up to 32 from 34 out of 137 countries.
Moreover, the WEF has also published the Inclusive Growth
Development Report, which places Thailand at the forefront
among other emerging Asian countries. In the World Bank’s
Ease of Doing Business Report, which ranked 190 countries,
Thailand’s ranking has climbed up by a large gap to 26 from
46. According to the World Bank’s Riding the Wave: An East
Asian Miracle for the 21% Century Report, Thailand is departing
from poverty and heading towards wealth and prosperity as
now we have succeeded in migrating the lower income earners
to the middle income level.

In 2017, the Ministry of Finance’s key economic policies
to promote economic expansion in both immediate and long
terms largely included tax incentive to induce consumer
spending (Shop for Tax Deduction program) and structural reform
to increase national competitiveness and lessen inequality. In
eliminating poverty, the Ministry of Finance has introduced
the Low-Income Earners Registration Project and Database
with an objective to address structural problem of inequality
and increase efficiency of welfare transfer. The first phase
of the program emphasizes the reduction of cost of living,
ranging from food to transportation subsidies. To increase
national competitiveness, the government is promoting public
investment through Thailand Future Fund and Public Private
Partnership (PPP Fast Track). Moreover, the government is
drawing tech-investors and firms abroad to invest in Thailand by
establishing the Competitiveness Enhancement Fund, which will
support Thailand’s targeted industries and encourage targeted
investments via grant, and tax incentives.

Moreover, the Ministry of Finance has introduced the
National e-Payment Platform as a part of Thailand’s financial
infrastructure upgrade. The Thai people as beneficiaries now
can make financial transactions more conveniently. Today,
the National e-Payment has made an outstanding progress,
with over 36 million registered Prompt Pay accounts making
transactions worth approximately 200 billion baht in 2017.
Other noteworthy initiatives include the promotion of debit card
usage, the introduction of e-Tax invoice, and linking the National
e-Payment with the Low Income Earner Registration Program.
With respect to institutional reforms, the Ministry of Finance
has amended a myriad of major economic laws including
the Government Procurement and Supplies Management Act
B.E. 2560, Customs Act B.E. 2560, and Excise Act B.E. 2560.
The newly enacted laws will be fair, transparent, in line with
international convention and standards. All these reforms will
lay out a strong foundation for Thailand towards the sustainable
economic and social development in the future.

Lastly, may the power of the Triple Gem and all sacred
deities bless everyone with happiness and success. Thank you
for your hard work and dedication in driving the government’s
policies for the betterment of the country and the people.

/A‘/ 2 A .
(H.E. Apisak Tantivorawong)
Minister of Finance
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Message
from Executive

The overview of the past year’s economic
performance has shown a continuous growth. The
Ministry of Finance has played a crucial role in promoting
economic growth and reform through various policies
or measures such as investment in infrastructure, the
issuance of economic stimulus packages as well as the
upgrade of Thailand’s financial infrastructure through the
National e-Payment system.

In addition, the Ministry of Finance has adjusted
its role to implement more fiscal measures for society,
emphasizing on long term solutions to consequences
associated with the Aging Society. In 2017, there were
additional policies to accommodate the aging society
through Low Income Earner Registration Program
including the senior citizens in order to improve their
quality of life, initiation of legislation on National Pension
Fund (NPF) to provide enough retirement savings,
measure on building Senior Complex on the state
properties to create fully integrated and healthy
environments for elderly, the introduction of Reverse
Mortgage that creates adequate incomes for elderly who
owns property rights, and creating incentive for senior
citizens employment through tax relief program, etc.

Besides initiating numerous guidelines for
economic reforms, the Ministry of Finance also focuses
on strengthening fiscal sustainability and fiscal
discipline through related law amendments to be up to
date with the current situation. Over the last 3 years,
64 laws have been introduced into the the National
Legislative Assembly, including, Business Collateral Act
B.E. 2558, Act on Receipt of Inheritance Tax B.E. 2558,
the Government Procurement and Supplies Management
Act B.E. 2560, Customs Act B.E. 2560, and Excise Act B.E.
2560, etc., to ensure fairness, transparency, universality
and reduction of authorities’ judgment in the taxation
system for more efficiency. Furthermore, the Ministry of
Finance has pushed forward the Draft Fiscal Discipline
Act BEE. .......

national framework for fiscal policy’s discipline.

to the National Legislative Assembly as a

Finally, | would like to express my sincere gratitude
to all executives, officers and staff for their commitment
to improve the efficiency and quality of the operation
of the Ministry of Finance, resulting in success and
accomplishment at all levels.

o, é)&ﬂ[w _— -

(Mr. Wisudhi Srisuphan)
Deputy Minister of Finance
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Message
from Executive

In the past year, the Ministry of Finance has
continued to focus on economic and organizational
reform to lay a solid foundation for the long run with
various measures covering all target groups. The
emphasis is on economic sustainability, along with
fiscal discipline and development of the Ministry of
Finance itself in response to the national policy to move
towards Thailand 4.0.

The role of the Ministry of Finance in the
economy continues to focus on reducing inequality
through economic and social restructuring. Outstanding
accomplishments that have been delivered in the past
year include: integrated and sustainable solutions of
informal debts which have long been a critical problem
in the country. This problem needs to be undertaken
by various agencies with a stable structure and a clear
assessment in order to change the loan sharks to Pico
Finance operators who provide legal loans to retail
borrowers. To introduce the Welfare Card Scheme to
improve the quality of life of low-income earners in 4
dimensions: employment, career and education training,
access to capital and basic necessities. In addition,
the Ministry of Finance has focused on increasing the
competitiveness of the country by promoting Startups
driven through the National Startup Committee. Another
major reform that has been carried out is the National
Electronic Payment System master plan, which develops
the financial infrastructure of the country as a whole.
Currently, shops, businesses and government agencies
have widely installed Electronic Data Capture (EDC)
device and received payment through QR code for more
convenience, error reduction, and prevention of fraud by
cash or cheque payment.

Besides economic aspect, | have continued to inspire
the Ministry of Finance to be the virtuous ministry to
encourage personnel to work transparently, honestly,
well and morally behave. In this regard, the personnel
of MOF value the common good under the moral
identity of the Ministry of Finance “MOF HATS”: Honesty,
Accountability, Teamwork, and Service mind. Moreover,
the Ministry of Finance has prepared to enter the era of
digital economy and society by initiating a Digital MOF
plan to serve as a framework to move the organization
towards Thailand 4.0.

On this occasion, | would like to express my
deepest appreciation to all executives, officers and staff
for their cooperation, knowledge, capability, hard work
and dedication which have eventually led us to our
concrete achievements.

B

(Mr. Somchai Sujjapongse)
Permanent Secretary
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Revenue Collections 2017

Operating Revenue for 2017 has been revised
upwards to 2,350,590 million Baht or 0.3% over
the budgeted estimate (a year-on-year decrease
of 1.8%), mainly due to the revenue collection
from state enterprises delivered by other
government agencies and the overestimated
revenue collection from the Excise Department
respectively. Revenue collections from excise
taxes on oil products and motor vehicles,
and corporate income tax are higher than the
projected estimates.

The summary of Operating Revenue by
various components is as follows:

1. Revenue Department: 1,792,896 million
Baht, lower than the projected estimate by 47,104
million Baht or 4.0% due to lower- than-expected
collections from personal income tax, VAT, and
petroleum income tax, as a result of the average
crude oil price in the global market for 2017 is
lower than the assumptions used in the projection.
However, the corporate income tax is higher than
the projection due to the collections from P.N.D
50 and P.N.D 54

2. Excise Department: 562,365 million Baht,
higher than the estimate by 12,465 million Baht
or 2.3% (a year-on-year increase of 8.6%), with
higher-than-estimated collections from taxes on
oil products, motor vehicles, and beer.

3. Customs Department: 104,785 million
Baht, below the projection by 15,715 million Baht
(or 13.0%), due to the decrease in import duties
and the privilege under the increasing in Free
Trade Agreement and higher-than-estimated of
the impact of tariff restructure phrase two resulting
in the significant decreasing in dutiable values of
the import goods.

4. State Enterprises: 162,265 million Baht,
over the estimate by 31,265 million Baht or 23.9%

5. Other agencies: 169,000 million Baht,
higher than the projection by 37,400 million Baht
or 28.4%, due to the revenue from 900 and 1800
MHz (4G) spectrum license auctions, recognition
of excess proceeds from the sales of bonds,
gambling tax on special lottery of 2 and 3 last
digits from the Government Lottery Office, and
the excess liquidity from revolving funds.

Treasury Department: 10,465 million Baht,
above the estimate by 4,405 million Baht or
72.7% due to the State Property rental and the
increasing in airport of rental rate of the Airports
Of Thailand Public Company Limited, auction for
space in Phuket sea port, and proceeds from
the sale of coins.

Revenue Collection,
Fiscal Position and Public Debt
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6. Revenue Department Tax Return: 288,475
million Baht.

7. Customs Department Withdrawn Duties:
10,110 million Baht, over the estimate by 110 million
Baht or 1.1%

8. Allocation of VAT to Provincial Administrative
Organizations: 15,305 million Baht.

9. Offset for Export: 18,152 million Baht.

10. Allocation of VAT to Local Administrative
Organizations Pursuant to the Planning and
Decentralization Act: in 12 installments of 108,679
million Baht, below the estimate by 2,321 million
Baht, or 2.1%
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Revenue Collection,
Fiscal Position and Public Debt
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THE RATIO OF THE GOVERNMENT'S REVENUES - FISCAL YEAR 2017
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Fiscal Position

The Revenue on cash basis for FY2017 is
revised to total 2,348,805 million Baht, a year-on-
year decrease by 62,960 million Baht (accounted
for 2.6%), mainly due to the revenue from 3G and
4G spectrum license auctions.

The total expenditure is revised upwards by
2,890,545 million Baht, a year-on-year increase by
83,171 million Baht (accounted for 3.0%). This results
in a budget deficit of 541,740 million Baht, combined
with the balance of non-budgetary surplus of 71,276
million Baht, mainly due to the compensation
of treasury reserves of 27,078 million Baht. The
government, thus, approved to borrow 552,922
million Baht to offset the deficit, making cash surplus
after borrow of 82,458 million Baht and yearend
treasury reserves of 523,758 million Baht.

s10la
Revenue
S19NY
Expenses
3. nadujuus:zueu

Budget Balance
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€330 Non-Budget cash balances
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Excluding Loans (3+4)
6. Gunwoyawanisyinga
b Cash Balance Excluding Loans
(5& 7. qadudandsm (¢+o)

Cash Balance including Loans (5+6)
8. GuAnaslangon
Treasury Reserves at the End of Fiscal Year
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Source: Comptroller General’s Department and Fiscal Policy Office
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UauUs:untu « Fiscal year WSYULNYU » Variance

2560 2559 37U9U
2017 2016 Increase/Decrease

2,348,805 2,411,765 (62,960) (2.6)
2,890,545 2,807,374 83,171 3.0
(541,740) (395,609) (146,131) (36.9)
71,276 20,727 50,549 243.9
(470,464) (374,882 (95,582) (25.5)
552,922 390,000 162,922 418
82,458 15,118 67,340 445 4
523,758 441,300 82,458 18.7
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Public Debt

The outstanding public debt as of September 30,
2017 is revised to total 6,369,331.31 million Baht or
accounted for 42.29% of GDP, of which 4,959,164.41
million Baht incurred by the Government, 970,216.31
million Baht incurred by non-financial state enterprises,
426,321.04 million Baht incurred by financial state
enterprises (guaranteed by the government), and
13,629.55 million Baht incurred by other government
agencies.

The total public debt is divided into domestic debt
for 6,067,790.68 million Baht or 95.27% and external
debt for 301,540.63 million Baht or 4.73%, considering
5,612,039.62 million Baht or 88.11% for long term debt
and 757,291.69 million Baht or 11.89% for short term

AIFAaTTInLA debt.
ﬁnFiﬁUHGH'IS‘ISN‘C 'i‘lllunﬂ"lUUS:lﬂn
THE DISTRIBUTION OF PUBLIC DEBT BY VARIOUS COMPONENTS
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Authority

According to the Ministry and Department
Improvement Act B.E. 2545, Section 10, the
Ministry of Finance has the authority in relation
to the country’s finance and treasury, appraisal
of state property, government procurement
management, state land and properties, taxation,
state revenue, revenue generating businesses
that are solely under the authority of the
government by law which do not fall under any
other government agencies, public liabilties
management, administration and development
of state enterprises and state securities, and other
official duties in accordance with the law.

Structure

According to the Ministry and Department
Improvement Act B.E. 2545, Section 11, the
Ministry of Finance shall consist of the following
government units:

1. Office of the Minister
2. Office of the Permanent Secretary
3. Treasury Department
4. Comptroller General’s Department
5. Customs Department
6. Excise Department
7. Revenue Department
8. State Enterprise Policy Office
9. Public Debt Management Office
10. Fiscal Policy Office

The Prime Minister has issued a Ministerial
Mission B.E. 2545 by virtue of Section 21,
Paragraph Three and Paragraph Six of the
Administration Act B.E. 2534 as amended by
the Land Administration Act (vol. 5) B.E. 2545,
Article 4 which has defined the clusters of
authority under the Ministry of Finance as follow:

The Asset Cluster
1. Treasury Department
2. State Enterprise Policy Office

The Revenue Cluster
1. Customs Department
2. Excise Department
3. Revenue Department

The Expenditure and Liability Cluster
1. Comptroller General’s Department
2. Public Debt Management Office

Overview

31unkln

AuNTzIlylAUTUUTINTENTI. MU NTU W.A.2545 w1ATT 10
fmualingzngaenisads Serunentiiiifisatunisdunisadaududu
nsdszifusnminddu n1suimsiannindy ﬁ@mmﬁ'mﬁu*ﬁ'?wﬁaﬂ
nind@uaeutufiu ndeins nsfugng ﬁ@mammﬂﬁﬁ‘?@ﬁémw
dfumslfuaifermungrinouas lioglusnnamiiivesdius sty
MsUdmIniiananT nsuFrTuazNIIiAUNTFIamiruaznanning
10453 warsranisbumuiifingrunetmualidus uneniinfiueanaznang
mMendmiodiusrneidatianazneannd

ThsJasay

pUNTETTUIAUTUUTINTENTI MUY NN WA 2545 11A9T 11
Amuelingznsramsads fdusanis deelud

1. dninauiguung

2. @nlnanudaanszngay

3. nsusUNFNW

4. nautiydnand

5. NTUAANING

6. NIUATINENLA

7. NIUATINING

8. dinnunnznssunsulynneisiamie
9. FinuUSIInEanaT

10. @UINULATHEAPN1TAAY

AU UYNTRUUATLADONNYNTLNTINNAIYNAUATI? W.e. 2545 laY
91 1UIPAUANUTULNATY 21 199U LATITIANN UAINTZ9 TSyl
sziflouudmssansuduu we. 2534 aaudluduAnlnenszemiyaa
sziflounsmneasannsuduAY (aifufi 5) w.e. 2545 4o 4 fanualiingzngaa
nendafingunisiie dail

naumMshieuningdu
1. nsusundne
2. dinnuanznssunsulynngigiamie

naumsiiefusela

1. nIuqganIng

2. nIuATINAENila

3. NTUETINING

1 A v ' Aa
nqua1TiemMusgMYuasHilEay

1. naudiydnany

2. dridneuusmaniiananso

Ministry of Finance Annual Report 2017 19



nIwsauy
V9JINSNSIINISAAY

naunisfia

Aaunswodu
The Asset Cluster

nsUsUISNY

Treasury
Department

dunau
ATUINSSUNIS
ulgulresoanna

State Enterprise
Policy Office

s190uUds=nUns:nsaIMsAas Uauus:zuncu 2560

20

uoudilasidasiy

@

Ns=Ns2JNIsnal
Ministry of

Finance

naunIsia
awusaela
The Revenue Cluster

cool  NSUFlANINS
°lnss Custo;ns

HL. Department

3 o

[ ] T
og____h:: Espas;war‘tlunt
BHHg  Excise Departmen

o NSUASSWINS

Revenue
Department

oog
ooog,

= F10nJu
=|° Jaans:nsainisnal
Office of Permanent Secretary

_ dunauAsuIia
n1snal
Fiscal Policy Office

naunIsna >
13 J s

01UsS1I9NYUAzHUFU
The Expenditure and

°  nsuUtygnal
» Comptroller
General's
Department

o _ = &1UnJuusmis
o Kud1sISCUE

__ Public Debt
Management Office




The Duties and Responsibilities
of Government Agencies and State
Enterprise under the Ministry of
Finance

These are as follows:

1. Government units not under a cluster

e Office of the Minister responsible for providing
support and coordination as assigned by the Minister,
political coordination, liaison with the Parliament and
handling of Parliamentary enquiries, maintaining the
Minister's meeting diary, and monitoring of issues,
comments and complains related to administrative
policy.

e Office of the Permanent Secretary responsible
for formulating ministry’s strategic plan the oversight
of regular duties, coordinating departmental inspections,
provision of news and public information in general and
implementation of matters concerning civil servants’
disciplines, and carrying out official duties that do not
fall under any other government departments.

e Fiscal Policy Office (FPO) responsible
for proposing and identifying fiscal and financial
policies and measures, including those concerning
macroeconomics,and international finance with an
aim to increase competitiveness and promote
sustainable economic and social development as
well as enhancing awareness, understanding and
acceptance of the policies and performance to target
groups, the general public and other entities, both
domestic and foreign.

2. Asset Cluster

e Treasury Department responsible for
production of coins and Royal Decorations,
conservation, storage, display, and dissemination
of knowledge about the valuable state property,
utilization of state land. Other responsibilities include
the control of coin exchange and storage, withdrawals
and deposits of provincial treasury reserve, control of
the balance of the Government’s savings deposit at
the Bank of Thailand, as well as pricing and appraisal
of real estate and other properties as stipulated by
relevant laws.

e State Enterprise Policy Office (SEPO) has
the responsibilities of proposing policies of finances,
accounting, remunerations and benefits for state
enterprises, state revenue remittance, improving the
efficiency of state enterprises, provision of a
performance evaluation and good governance, and
privatization.

Overview
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3. Revenue Cluster

e Customs Department responsible for
collecting custom duties for inbound and outbound
goods and other fees and collecting taxes on behalf
of the Revenue Department, Excise Department and
Ministry of the Interior. As these are the state revenues,
it is imperative that measures to prevent and suppress
tax evasion and goods smuggling be practiced. Other
responsibilities include promotion of export through
favorable taxation measures and provision of services
to importers and exporters of goods in response to
the government’s policy to promote international trade
and facilitate the exporting process.

e Excise Department responsible for
collecting taxes from certain types of products, both
manufactured domestically and imported from foreign
countries such as taxes on liquor, personal service
business establishments, applying stringent control
measures and penalty on the offenders of the law.

e Revenue Department the primary agency
responsible for the collection of taxes as a source
of revenue for the government which is spent on
the development of the country, governing and
auditing of tax compliance, tracking and expediting tax
payments in arrears, representing the government in
maintaining fairness and tax law enforcement, making
amendments and improvements to the legislation
and taxation system to promote savings, investment
and competitiveness in production and exportation
with other countries. Revenue Department is also
responsible for creating a fair distribution of income
with a view to enhance voluntary tax payment. In
addition, there are agreements made with various
countries to eliminate double taxation to support trade
and investment between these countries.

4. Expenditure and Liability Cluster

e Comptroller General’s Department is the
central agency who sets the standards, guidelines
and practice for the legal aspects of finance and
accounting, government purchasing and procurement
activities, internal auditing, remuneration and benefits,
management of government employees and any
misconduct. It controls the disbursement of funds and
manages expenditures of budgeted and off-budget
funds in accordance with the discipline and fiscal
sustainability, effectively manages cash and revenue
and income using modern technologies, provides
administrative support at the regional level, enhances
the financial capability of government personnel and
acts as the center of fiscal information.



e Public Debt Management Office (PDMO)
responsible for setting policy and planning overall
liabilities, conducting matters concerning public debt
commitments, both domestic and foreign, managing
public debts, both in the risk aspect and cash,
maintaining the government debt database, drawing
and disbursing of loans and repayments, developing
a process for performance monitoring and evaluation,
implementation of laws and regulations, as well as
the development and revision of commitments and
public debt management and the development of the
country’s bond market.

5. State Enterprises

According to the Act on the Establishment of
Government Organizations B.E. 2496, the government
may establish an organization with a corporate status
as it deems appropriate, to operate for the benefits
of the public or the economy or the well-being of the
people, or to provide services to them, using funds
from the national budget. This Act is the basis of
the origin of today’s enterprises. There are 14 state
enterprises under the Ministry of Finance, which are:

e Government Lottery Office serves the
objective of issuing lottery tickets and managing the
lottery printing house in printing the lottery tickets and
other publications.

e Thailand Tobacco Monopoly a revenue-
generating state enterprise whose duties and
responsibilities include the production and distribution
of tobacco to meet the demand of consumers.

e Government Savings Bank has a duty and
responsibility to encourage people to recognize the
importance of saving by offering various types of
services. It also provides loans to state agencies and
private organizations, and makes investments to seek
benefits in various forms with the majority focusing
on supporting the government’s policy to improve the
lives of people in the regions and rural areas.

e Government Housing Bank responsible for
providing financial assistance to the general public,
especially those with a low and moderate income to
be able to afford a house of their own, by lending at
lower interest rates than other financial institutions.

e Krung Thai Bank Public Company Limited
responsible for commercial banking businesses of all
types, in response to the government’s policy in being
a leading bank to implement the monetary policies
of the government, to maintain the stability of the
financial system and capital market of the country, to
distribute loans to other regions and major programs
that are sponsored by the government. It also provides
support and cooperation to government sector, state
enterprises and charitable organizations of both public
and private sectors in activities beneficial to society.

Overview
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e Bank for Agriculture and Agricultural
Cooperatives responsible for providing financial
assistance to farmers and agricultural institutions in
the costs, investment in their occupation, rehabilitation
of agricultural career, related professions or other
professions, in order to income, knowledge and quality
of life and any other investments conducted prior to
harvest time, and also to repay other debts. The Bank
also seeks funds from various sources to provide credit
to farmers and agricultural institutions.

e Liquor Organization (Excise Department)
responsible for establishing production plants for liquor
and spirits to generate state revenue and conducts
businesses related or connected to the production of
such products.

- To conduct the trading of the products of the
factory.

- To establish branches or act as agents
associated with the business objectives.

- To conduct any other businesses or services
related to the production of alcohol.

e Playing Cards Factory (Excise Department)
has the authority to produce playing cards in
accordance to the Card Printing Act B.E. 2486 and
other types of publication to generate income for
the government, and to conduct any other related
businesses, and act as commercial agents associated
with the business objectives.



e The Export-Import Bank of Thailand
responsible for promoting and supporting exporters
and investors who generate income in foreign
currencies or create foreign exchange savings for
the country, by conducting businesses or activities
that help Thai business owners to compete with
other countries, and providing other financial services
that other commercial banks cannot. It supports
the government’s policy in providing assistance to
other countries to facilitate exports, investment and
economic development of Thailand.

e Thai Credit Guarantee Corporation
responsible for helping SMEs to obtain larger
loans from financial institutions, giving financial
institutions more confidence in lending to SMEs,
expediting the distribution of credit to SMEs across
the country, allowing SMEs to achieve their economic
and social development plans.

e Secondary Mortgage Corporation has a
role in the secondary mortgage market, including
the provision of support to financial institutions that
provide mortgages in the primary market in order to
help the mortgage lending businesses to grow, and
providing them with long-term financing at low interest
rates. This enables people to borrow at lower interest
rates, which will in turn benefit the overall economy
and its recovery as well as enhance the development
of long-term debt market.

e Small and Medium Enterprise Development
Bank of Thailand responsible for the development,
promotion and facilitation of the establishment,
operation, expansion or improvement of small and
medium-sized enterprises by providing loan guarantees,
investment advice or other required services.

e Treasury Asset Development Company
Limited responsible for investing in construction
and project management for the Government
Service Center of Bangkok, construction and property
development and management of public and private
properties to optimize benefits, as well as having a role
in creating strength and sustainability for the country,
and providing support to the implementation of the
government’s policies.

e Islamic Bank of Thailand established in
accordance to the Islamic Bank of Thailand Act
B.E. 2545 under the supervision of the Ministry of
Finance, with the purpose of operating businesses
that are not interest-orientated and other businesses
that do not conflict with the Islamic principles, to
provide the Thai Muslims with financing channels
that comply with Islamic principles, and meet the
needs of the general public.

Overview
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AEC

ASEAN ECONOMIC COMMUNITY

6. Public Organization

Neighboring Countries Economic Development
Cooperation Agency (Public Organization) was
established by the Royal Decree for establishing
the Neighboring Countries Economic Development
Cooperation Agency (Public Organization) B.E. 2548
with the main objectives and functions below:

- To provide financial and technical assistance
related to the cooperation in the economic
development to the government, state enterprises or
financial institutions of neighboring countries.

- To provide cooperation in the economic
development of neighboring countries.

- To collect data, conduct studies, analyses
and research and make recommendations on the
formulation or implementation of policies and
measures to develop economic cooperation with
neighboring countries.

- To coordinate the authority or implementation
of government agencies, domestic or foreign
organizations, and the related private sector to
integrate economic cooperation with neighboring
countries.

7. Corporation

e Student Loan Fund responsible for
supporting and expediting the development of
human resources to facilitate economic growth
and increase the competitiveness of the country in
meeting such needs, by reducing the disparities
in education in society, creating educational
opportunities at higher levels to students who are
financially disadvantaged by providing student loans
for high school education (general and vocational)
up to Bachelor Degree level. This will contribute
significantly to enhance the livelihood of the people.
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MOF Top Executives
as of Dec 31, 2017

u1gdudes JAawig
Jaans:nsainisnal

Mr.Somchai Sujjapongse
Permanent Secretary
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MOF Top Executives

sajdaans:=nsainisnal
Deputy Permanent Secretary

ulgUsSUNS NagItulnas u1891u28 USUuaJd
s0JUa0nNns:nsaJn1snal soJUdanns:nsain1snal
Kontngumsiadunsweau

Mr. Narin Kalayanamit
Deputy Permanent Secretary Mr. Amnuay Preemonwong
Deputy Permanent Secretary
Chief of The Asset Cluster
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saJdaans:=nsiinisnal
Deputy Permanent Secretary

uwinannﬁ W‘]S‘IW_USf]a ulgiuwa suains
saJlaans:nsainisnal saJdaans:nsainisnal
Hontnaunisiiniusiela Konthndumsiadusigioua:niau
Mr. Chakkrit Parapuntakul Mr. Chumpol Rimsakorn
Deputy Permanent Secretary Deputy Permanent Secretary
Chief of The Revenue Cluster Chief of The Expenditure and Liability Cluster
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u1ggnNsu KEUNISTU
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Mr. Yuttana Yimgarund
Chief Inspector General

d0s23s1INIS

Inspector General

MOF Top Executives

UNYSIDW FASFANDSSN
EJ:-OSCHS'] INISNSNSIINISAAI

Mr. Rakop Srisupaat
Inspector General
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Mr. Chamroen Phothiyod
Inspector General
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g0s23s1INIS

Inspector General

u1ga2StU udIdun
JaS21S1IMISNSNSIINISAA

Mr. Lavaron Sangsnit
Inspector General




00SI3S1TNIS

Inspector General

urdInNay autan
J0S2951NISNSNSIINSAAT

Miss Kulaya Tantitemit
Inspector General

MOF Top Executives

uJaovcunslau llﬁ:)aa’l Q
d0S2351YNISNS:NSIINSAS

Miss Banthornchom Kaewsa-ard
Inspector General
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00S23S1INIS
Inspector General

urenUANG oSturuINVUY
Qnsa'ﬂSWUmSﬂS:nSDJﬂ‘ISﬂZ—D

Mr. Poomsak Aranyakasemsuk
Inspector General
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nUsnu
Adviser

UNgLINYSATUSIA 2IFAUDY
AUsSnuAuinaluladansauinAua:nisdoans
SnuNIstuuruINUSNUIATUWEUUIS:UUNISEBUNISAE)

Mr. Kiatnarong Wongnoi
Adviser on Information and Communication Technology
Acting Adviser on Fiscal and Financial System Development




nUsnu
Adviser

UVJIASWS HaoJuda
nUsnuinNisnal

Mrs. Siriporn Luangnual
Adviser on Finance

MOF Top Executives

uNgWUIO SsNIWIIA
AUSnuINnHUIY

Mr. Panit Dhirapharbwong
Adviser on Law
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nusnu
Adviser
uIula Wewudaadua u1g3s: WUSAS
AUSnunduulensuagnsmans ggauUanns:nsanisnal
Mrs. Yajai Pattanasukwasun Mr. Jirha Phandakiri
Adviser on Policy and Strategy Assistant of Permanent Secretary
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MOF Top Executives

naunIsinaunSWeau
The Asset Cluster

urgwys auuafad urgnua utintuAus=nae
osudnsusuSny gausuns
dunaunauznssumsuleouigsIdannag
Mr. Patchara Anuntasilpa
Director General The Treasury Department Mr. Ekniti Nitithanprapas

Director General
! . ﬁ!
T e
)

The State Enterprise Policy Office
i ,

—
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naunisiaaiusiela
The Revenue Cluster

u1gUs:dIA WUSLUF ugNOUNI AUINSTU:
98UANSUASSWINS 28UONSUESSWEIN
Mr. Prasong Poontaneat Mr. Krisada Chinavicharana
Director General The Revenue Department Director General The Excise Department
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naunisiaaiusiela
The Revenue Cluster

urgnar JuUaAs
o8UONSUAaNINS

Mr. Kulit Sombatsiri
Director General The Customs Department

MOF Top Executives

naunIsfiaausigYuazKHliau
The Expenditure and Liability Cluster

uadnssau saulyn
osunNsuUuINal

Miss Suttirat Rattanachot
Director General
The Comptroller General's Department
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naunIsfiaausigLuazKliau
The Expenditure and Liability Cluster

urgds:niA AJBEN
gonusensaiiniuusmiskiiansisous

Mr. Prapas Kong-led
Director General
The Public Debt Management Office

KuseIuNlidINanaunIsia
Units not under a cluster

u9ddgey [suoty
g91u28MsEUNIULFASEININISAAI

Mr. Suwit Rojanavanich
Director General
The Fiscal Policy Office
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Budget and
Staffng Ratio

Juus:zuitus19119
HazdnsIN1al

Budget and Staffing Ratio

JuUs:tUItUS1971939INS:NSINISAAI Ust1aUiudszuicu W.A. 2560
UUNAIVKUIYIU
THE BUDGET OF THE MINISTRY OF FINANCE 2017 BY DEPARTMENT

Ku2g: da1uuan | Unit : Million Baht

dUnIuLAsEIRAINISAAY 2,314,003,100
Fiscal Policy office || 423,804,000

d1UNIUUSHISHUASISCUS 2,119,828,400
Public Debt Management Office I 123,866,500

duniuntuznssuMsuleueSIoaIKna 143,489,600
State Enterprise Policy Office I 178,139,200

NSUaSSWINS 9,679,535,500
nsuasswanin 2,703,694,500
Excise Department _ 2,658,100,200
nsUFanNIns 2,832,530,800
Customs Department _ 3,326,596,500
nsuUtudnand 1,338,189,400

Comptroller General's Department - 1,404,666,400

nsusuIsSNY 3,515,099,500
ey cparner: | 5.¢62.111,000
drunaiudaans:nsainisnal 707,278,900

Office of Permanent Secretary - 1,207,449,900

0 2,000,000,000 4,000,000,000 6,000,000,000 8,000,000,000 10,000,000,000 12,000,000,000

Uauds:zucu w.rl. 2559 o Year 2016* [l UauUs:uncu w.f1. 2560 e Year 2017**

* ﬁm: Laﬂmimdfzmmaﬁuﬁ: 3 sulszunauseedszstlaulszinn w.e 2559 Lﬁ':ﬁi 2, dinudezuno
= fign: enanssulsrunuatiui 3 sulszuiuseeelssetlsudszunn we. 2560 1aud 2, ddnauilszunu
*  Source: Budget document issue no.3, Budget of Fiscal Year 2016, book no.2, The Bureau of the Budget
** Source: Budget document issue no.3, Budget of Fiscal Year 2017, book no.2, The Bureau of the Budget
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JUUS:UUS18918g
1a=9mns1May

d0s1Mal
STAFFING RATIO

- FUdUgWNIS

dous1vnis 31519N1s | s1nIs £ nsuwIN1IU

ddniudaans:nsainisndl waadniusIvuns 209 77 30 150 466 2
Office of Permanent Secretary

NsSUsUISNY 1,537 339 393 1,042 3,311 20
Treasury Department

nsuutugnald 1,974 436 106 421 2,937 20
Comptroller General's Department

NsUFANINS 4,629 737 249 791 6,406 19
Customs Department

nsuasswanon 3,228 723 235 1,962 6,148 43
Excise Department

Nsudasswins 17,543 368 1,237 3,138 22,286 99
Revenue Department

dunauncuznssumsulyungSIaInna 146 29 1 29 205 0
State Enterprise Policy Office

éwﬁnnuu§msnﬁmswsm: 162 8 0 91 261 2
Public Debt Management Office

dUnIULASBINAINISAAY 264 21 15 168 468 1

Fiscal Policy Office
SIU | Total 29,692 2,738 2,266 7,792 42,488 206

doyalnsiasiiongdisignis
dausrgnastudinans:znsainisnal Usz1adiuds:zuicu 2560
MINISTRY OF FINANCE'S EMPLOYEES AGE STRUCTURE INFORMATION 2017

sauduou (Au)
Total number of people

000 [
3500
3000
2500
1500 4 o
SRR
SRR S DRSS S S

' Prr e TR 0N 'IE T sewm

e
<24 25-29 30-

w
~

35- 40-4b  45-4 50-5 255 Age Range

un: dinudmeninensyana drdnnuldansznsnansads deya u ifeurainu 2560
Source: 2017 Human Resource Management Report, Ministry of Finance as October 2017
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Vision, Missions and Strategies

NS:NS2INISAAI
Ministry of Finance
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Vision
Being Fiscal and Economic Pillar for
Sustainable Development

gnsAENS e Strategies

A9 LEE UEFIANLITLAMNINNIASY
msatuayudngnnuasnnuasalunisusdu
m?wmmﬁnamwuﬂmmmmmam?ﬂm
m?aﬂmmmaeummq \iswsfiruazdany
neadennsluiitedaindeu
maiduesnnsAunuulunisudnnsauegnafiassunivna
waziflufioondw

G @i D @ W =

Strengthening fiscal stability

Enhancing competitiveness

Enhancing officials capabilities

Narrowing economic and social Inequality gap
Fiscal policy for environment

Being role model in professional
administration with good governance

Wusna e Mission

1. duonuziazimuaulgungnIsnas
LazIyuUNITIU

2. lausuuzuaznmuaulsuenni
warusrsnssaLiiunnd

3. Layeuu:uazﬁmuﬂuiamaaﬁw‘-ﬁwu,a: y
nilaansuy Un1999sus19guaznilanansue
WazUTMNTWARNIASS

4. UTﬂ’]TV]?’]‘ﬁWﬁﬂ mssmnmﬂm FIamne
LATHANNING LLa‘”VI‘j‘W‘c’J’ﬁu‘EJu’] 10453

o ok w2

1. Propose and formulate fiscal and
finance system policy

2. Propose and formulate tax policy and
manage tax collection

3. Propose and formulate expense and public debt
policy and manage revenues, expenses and
public debts, and government procurement

4. Manage state property, coin, enterprise and
security and other state properties
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Vision, Missions
and Strategies

WusnA e Mission
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Identify policies, goals, and achievements of the Ministry of Finance
Develop the ministry’s administrative strategies and policy implementation
Determine and utilize human resources management and development plan
Enforce regulations and laws under the Ministry of Finance’s responsibilities
Inspect and evaluate the Ministry of Finance’s performances including
petition and grievances

Distribute the Ministry of Finance’s fiscal information to create Trust

. To be the information center and manage the information and

WuAUYNaIINISUSKISIU communication technology policy
Y0INSNSIINISAAT Synergize and drive anti-corruption plan and promote working ethnics

o - _ in the Ministry of Finance
noUs=ansmwmunansssuinuia

The center of the Ministry

of Finance’s administration

with efficiencies and good
governance’s principles
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1. Enhancing the Office of the Permanent
Secretary capabilities and operations
Enhancing administration efficiencies
Enhancing officials capabilities
Managing the Ministry of Finance’s
information and communication
technology
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The Treasury
Department
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Vision
Professional national assets
management with good governance
for economic and social
sustainability

se
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Manage the State Property in the most efficient way that
yields economical, social and environment

Appraise the property value with the best

international practices

Manage the coins supply to meet the demand

of the country’s economy

Preserve the Grand National Treasures

with the best conservation principle to be

ready for display

46 srwulds:nUNns:nsouMsAd) Uiuds:unou 2560

gnsANENS e Strategies
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Develop and manage State Properties and Grand
National Treasure for the best benefit to the
country which projects to solve the problem of
poverty, quality of life, and environment

Develop and manage State Properties and
National Assets to achieve of economy and
society value added

Manage the organization by Good Governance
policy
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State Enterprise Policy Office
(SEPO)

Vision, Missions
and Strategies
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Vision

: ﬂgumm?au’mmuwnaw JJ’]EJﬂ’WI'LlﬂGLVI Lﬂummwmmm

#tineu 1'1?@?\’]JJVIﬂ?wVIi"N‘Hﬁ‘E)ﬂmwﬁ‘jhu@?M@UﬂM’]ﬂ

Being the Pillar of State-Owned
Enterprises (SOEs), State Securities
and Public-Private Partnerships
(PPPs) for Sustainable
Development

Proposition of policies, plans, laws, regulations and administrative
measures and development of SOEs and state securities

Regular monitoring, evaluating, and promoting the development
of SOEs in accordance with policies, plans, laws, and measures
related to management and development of SOEs

Provision of SOEs consultation, recommendations, technical
assistance regarding to management and development of SOEs
Management of state securities in SOEs and state entities holding
less than fifty percent of the total capital

Promotion of private investment in state undertakings
Performance on any other duties as required by the laws of the
office and other assigned from the Ministry or the Cabinet

gnsA1dans
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Strategies

1.

2.

Develop and enhance corporate governance in
SOEs up to international level

Manage and increase the value of state
securities in a systematic and proactive way to
maximize benefits for the country

Promote and facilitate private investment in state
undertakings to perform in efficient, transparent,
economically viable, and reliable manner and gain
recognition from all relevant stakeholders sectors
Build up capability and competency of State
Enterprise Policy Office (SEPO) personnel to

be able to perform their tasks and achieve their
missions effectively

Improve internal system and processes of SEPO
to be more efficient for internal operation and
external coordination
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The Customs
Department
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Vision @ |

An excellent Customs service O— ﬁ/
to achieve sustainable development ] T—
of Thailand economy and
global trade connectivity

Wusna e Mission
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gnsmMAns e Strategies naganInsuazdfeyanisfiszninalszing
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o o o 1. Facilitate trade and promote national logistics system

2. wmgﬁmmmﬁmqﬁammLm:‘u@gamim 2. Promote national economy by Customs-related
FEMINUTLINANO AILATUNTANME ULAULAY measures and international trade information
woulganiganlan 3. Protect and secure society based on Customs

3. WansruumIuauNINganIng lilszandnw control system

: T o | v 4. Collect revenue in a fair, transparent

waziaronlyaiu and efficient manner
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1. Develop work process and ICT system for trade facilitation

2. Develop Customs measures and international trade information
promoting border trade and global trade connectivity

3. Develop efficient and integrated Customs control system

4. Enhance revenue collection efficiency and effectiveness oo -
based on good governance principle | N

5. Develop human resources capacity B / 2 4
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Vision, Missions
and Strategies

WuSNA e Mission
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The lead_er of taX'COlleCt'on 1. Integration of efficient, transparent, fair
for society, environment and sustainable taxation for fiscal stability
and energy 2. Implementation plan on Tax Policy for

Society, Environment and Energy
3. Development of the organization to meet
standard, be modern, transparent and fair
4. Reinforcement on tax innovation for
sustainable development
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. Administration on integrated Taxation
for Sustainable Development

. Tax policies implementation to improve
the quality of life and promote better health
of the people
Organization management to meet
Good Governance principle
Reinforcement on tax innovation
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The Revenue Department
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Vision
Modern tax administration
through excellent services and
good governance to develop

Thailand’s economy
and society

Mission Strategies

1. To collect taxes as 1. To maintain sustainable
forecasted tax base

2. To deliver quality services 2. To improve administration
and create voluntary tax ' and services to enhance the
compliance country’s competitiveness

3. To propose tax policies to 3. To promote good governance
the Ministry of Finance and conducive working

environment
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The Comptroller

General’'s
Department
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Vision
To regulate and administer
government expenditures to
meet the highest value

gnsANANS e Strategies

1. miLﬂuﬂa“l,ﬂﬂanmmuivmam?ﬂaa
mmma@um?wummmmen'ﬂm

2. ﬂ']‘iﬂi“].lﬂﬂuﬂ’]iﬂaﬂﬁL‘lJ’]Qﬁllﬂa
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1. Act as main mechanism of Thailand’s
fiscal stimulus

2. Commit to fiscal consolidation

3. Strengthen the CGD Organization

Vision, Missions
and Strategies

Wusna e Mission
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. To set a standard practice and guideline in fiscal

laws for accounting, procurement and supply
management, internal audit, compensation and benefits,
non-budgetary funds, employee management, and
government officer’s liability in accordance with

the fiscal discipline and sustainability

. To manage government cash, income and expenditure

effectively using modern technology

. To support regional fiscal management
. To develop the capability of government officers

in the government financial management

. To be a central agency for fiscal information
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Vision
Manage public debt to
foster stable and sustainable
economic and social
development

WusNa e Mission
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Manage public debt efficiently and
effectively under the relevant legal
framework and IT System to achieve
fiscal sustainability and economic
development
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Public Debt
Management Office
(PDMO])

gnsANENS e Strategies
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Oversee public debt management operations

under acceptable funding cost and risk framework
Drive Thai bond market towards the hub of Asia
Monitor and evaluate projects in an efficient manner
Pursue excellence organization by developing
human resource and IT system management
Develop Consultant Database Center as a
self-regulatory organization and to be regionally
recognized



Vision, Missions
and Strategies
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Fiscal Policy Office (FPO)
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1. Study, analyze, and recommend fiscal, monetary,
savings, investment, macroeconomic, and
international economic policies with professionalism

2. Monitor, supervise, and evaluate fiscal and

qns"ﬂans e Strategles economic policies to ensure effectiveness and

1. duaduinsugivlneliiAulauazuaeiuld efficiency _ - _
0928 lenaNIdLATHeRY annINLIAe LAY 3. Promote und_erstar)d.mg and recognition of fiscal
1 o o DL A and economic policies among all stakeholders
uazay Lmum?wmu:@mwwu 4. Develop organization and personnel capacity to
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Support the Thai economy to achieve growth

and competitiveness

Expand economic opportunity, reduce inequality,

and promote sustainable development

Promote fiscal sustainability K
Promote understanding and cooperation with

all stakeholders

Enhance competency of the organization

|||| o
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Specification
gualan: naJA
Metal Gold
tran 20 NSy
Weight /gm.
FudiAugnand 26 Daawns
Diameter /mm.

Shape
Round with plain edge

Obverse

The portrait of H.M. King
Bhumibol Adulyadej with the
legend “His Majesty King
Bhumibhol Adulyadej” below.

Reverse

The crematorium is shown in
the center. Around the below
border is the legend “the Royal
Cremation Ceremony” and the
date “October 26, B.E. 2560"

Ju naJuaJ
Silver Copper
22 NSuU 150 NSu
/gm. /gm.

35 Uaawans 70 Uaawas
/mm. /mm.

Outstanding
Performance

Medals Commemorating the Royal
Cremation Ceremony of His Majesty
King Bhumibol Adulyadej

On October 13, 2016, His Majesty the King
Bhumibhol Adulyadej passed away peacefully
at Siriraj Hospital. The royal funeral ceremony
was organized accordingly to the ancient royal
tradition. Whereas, the king’s body lay in state in
the Dusit Maha Prasat Throne Hall of the Grand
Palace. The royal family members, government
officials, and general public could attend the
royal funeral of the late King Bhumibol Adulyadej.
The royal cremation for the late King Bhumibol
Adulyadej was hold on October 26, 2017, at
Sanam Luang, the ceremonial ground in front of
the Grand Palace.

To mark the occasion, the Committee on
Ceremonies for the Royal Cremation of His
Majesty King Bhumibol Adulyadej requested
the Treasury Department to issue medals. The
proceed from selling the medals will present by
the Ministry of Finance to the King’s personal
charity funds.
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Excise Act, B.E.2560

At present, the Excise Department has reformed
the excise law by combining 7 excise laws into
the “Excise Act, B.E.2560” to be published in the
Government Gazette on March 20, 2017. The Act
was enforced on September 16, 2017. This is the
structural change of excise law system and the new
taxation form. As a result, the excise law has been
modernized, internationalized, and transparent to be
able to solve the occurring problems of taxation and
to make the taxation more efficient with the major
changes as follows:

1. Improve taxation to be in both value and
amount for the effective taxation.

2. Change the bases for tax calculation previously
based on the selling price at the industrial factory. In
the case of goods manufactured in the Kingdom and
CIF price, in case of imported goods as well as final
wholesale prices for alcoholic beverages, the price is
recommended retail price to ensure fairness between
domestic and imported goods and solve the price
transfer problem.

3. Add the provisions for industrial operators,
importers to register their retail prices and recommend
the pricing structure for the purpose of supervising
and verifying the accuracy of tax payments.

4. Improve the provision of benefits on the tax
return or exemption to be equal between domestic
industrial operators and importers.

5. Improve the accounting provisions by
specifying the industrial operators, the importers, the
service operators to be able to store the accounting
and tax documents at other locations but must be
able to inspect for the convenience and consistence
with the current business model.

6. Determine the tax point of liability to clarify the
taxation. Previously, the tobacco, cigarettes and cards
products had no tax liability.

7. Define the review and assessment on the
tax covering all products. Improve the assessment
period to be suitable and improve the tax assessment
disputing system by canceling the tax evasion
procedure only with the appeals to the Appeal
Committees including defining the time frame in the
appeal for the quickness in settling the tax dispute.

8. Improve the fees and tax rates to be consistent
with the current situation and to meet the policies
or measures to control the consumption of tobacco
products of the government.

9. Adjust the fine penalty rate to make punitive
measures be able to use as the measure to reduce
incentives in the offenses.

10. Abolish some controls and licenses that
overburden the operators.

11. Improve the excise rate to be up-to-date and
international.
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Customs Act, B.E.2560 was announced in the
Government Gazette on May 17, 2017, to come
into force upon the expiration of one hundred and
eighty days from the date of its publication. The
Act was enforced on November 13, 2017. For the
amendment of this Customs Act, the Customs Act,
B.E.2469 and the 23 amendments were repealed and
combined to be the single Customs Act, B.E.2560.
The content of the Act is divided into 9 sections with
the total of 262 sections. The amendment has been
made with the significances as follows:
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Section 1 General Provisions explains the
exemption according to this Act in the case where
there is a special circumstance, surety given by the
importers, the exporters, and those who involve in the
customs operation.

Section 2 Collection of duty explains the duties,
the methods of duty payment, calculation of duty
for the imported and exported goods, request for
knowing the prices, origin, and tariffs in advance to
be used in the payment of duty. In assessing the duty
of the customs officials, it is defined in the period of
not longer than three years from the date of entry
submission. Except for the case of necessity, the
period can be extended more for not longer than
another two years or within five years for the case
of fraud in the duty. Moreover, in case of having the
dispute on the duty assessment, the Appeal
Committee will be the judge and there can be several
committees. The appeal period will be completed
within 180 days. If it cannot be completed, the leader
of the importer or the exporter can bring the case
to Court without having to wait for the result of the
appeal. Moreover, in the case that the importers or the
exporters have overdue the duty payment, there are
compulsory administrative measures such as quarantine
on the imported things, seizure and confiscation of
the properties of the persons who have overdue the
duty payment.



Section 3 Import and exported things explains
the customs procedures in the import and export
by sea, by land, by air, by post, and the customs
procedures in the submission of entry, duty payment
for taking the things from the protection of customs
as well as assigning the agents of the importers,
exporters, transit persons, and transshipping persons
to perform any operation with the Customs Department
on behalf of such person. The agents shall be granted
permission from the Director-General and the agents
shall also be considered the owners of the imported,
exported, transit, and transshipped things as well.

Section 4 Transit, transshipment, and un-clearance
goods explain the transit and transshipped goods
as the duty free and such goods are scheduled to
be brought out of the Kingdom within 30 days from
the date of bringing in. In the case that the transit
persons and transshipping persons do not bring such
goods out within such period of time, such goods
shall become properties of the state for the Customs
Department to be able to handle such goods. In
addition, the principles are set for the land transit to
be done under the international agreement for the
transit of goods of Thailand be in accordance with
international standards and to maintain the country’s
trade balance.
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For the un-clearance goods and imported goods
remained in a customs custody for 30 days for
general goods, if the goods are dangerous goods,
within the period of time specified by the Director-
General and the owner does not submit the import
entry, pay duty, and clear the goods from the customs
custody within 15 days from the date of being notified
by the Customs Department, the Customs Department
will handle such goods, for example, selling by auction,
destroying, and sending out of the Kingdome in order
to reduce the burdens and costs of the Customs
Department in handling such goods.

Section 5 Bonded warehouse, godown, place of
security, and permitted port explains the establishment,
removal, and storage the goods in such area by
defining the establishment of Bonded warehouse,
godown, place of security, and permitted port as the
system of license application including requiring the
collection of operational fees and license fees for the
establishment.

Section 6 Duty free explains the establishment
of duty free zone, the operation in the duty free zone,
and the qualifications of applicants for the license to
establish and operate the business in the duty free
zone as well as stipulating the criteria and conditions
in removing and storing things, benefits in the duty free
zone, defining the goods imported to the Kingdom for
being taken into the duty free zone to be exempted
with the import duty and the exemption of export duty
for the goods cleared from the duty free zone to be
exported from the Kingdom. Furthermore, the goods
entered to the duty free zone for being exported out
of the Kingdom are not subject to the law in relation to
standard or quality control, any seal, or mark and shall
be exempted from the law in relation to the control of
importation and exportation to certain duty free zones
as prescribed in the Ministerial Regulations. However,
if such goods have been removed from the duty free
zone for being used or distributed in the Kingdom,
they shall be subject to the laws relating to the import
control, standard or quality, any seal or mark for such
goods. Moreover, such goods shall be deemed to be
imported into the Kingdom on the date of removal
from the duty free zone.

Section 7 The customs officers explains the
issue of assigning authorities to the customs officers
on various matters that are scattered together for
the convenience in the enforcement, for example, in
entering the establishments or other places related to
the operation of the importers, exporters, transporters,
or the agents of such persons or the involving



persons (Post Audit). The period of inspection of the
establishments must be operated within 5 years from
the date of entry, exit, or transit.

Section 8 Authorities of the customs in specific
areas explains the Customs Control Zone defining the
Joint Development Area (JDA) where the customs
offense occurred in large quantities to be able to use
more stringent customs authorities than normal areas.
This is for the benefits in preventing and suppressing
the offenses under the Customs Act more efficiently.
The Common Control Area (CCA) determines the
customs authorities to control and perform the
customs procedures in the joint control areas located
in the countries whose borders are close to Thailand
in cooperation with their customs officials under the
Greater Mekong Sub-Region Cross Border Transport
Agreement (GMS). The Coasting Trade is the
transportation by sea from one port to another within
the kingdom. The customs formalities are specific to
coastal trade. The Contiguous Zone is to authorize the
customs officers to prevent and suppress the customs
offenses in the Contiguous Zone. The customs officers
can check, inspect the cargos and vessels in the
Contiguous Zone as well as arresting the customs
offenders in such area. The Joint Development
Area (JDA) is to authorize the customs in the Joint
Development Area which is the continental shelf
overlapped between Thailand and Malaysia. The
customs procedures for transportation between the
Joint Development Area and the coast of Thailand
are specific.

Section 9 Penalties for the offenses and penalties
for those who violate or fail to comply with this Act.
The major offenses in this section are the offenses of
importing or exporting goods to or from the Kingdom
without customs clearance (Customs Smuggling),
avoidance of duty, avoidance of prohibitions or
restrictions by improving the penalty rates to become
lighter than the previous law. This includes the
adjustment of offenses under this Act to be compared
to the case without the legal proceedings in the normal
course of justice authorizing the Director-General
of the Customs Department and the Comparative
Committee to compare the case following the natures
of the offenses and the amount of money in the case.

For the bribery and prizes for the persons
informing the clues to the police to arrest the offenders
in some offenses according to this Act, the bribery and
prizes have been reduced from previously paying the
bribes of 30% of selling the exhibits or fines and the
prize payment of 25% of selling the exhibits or fines.
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In case of having no informants, the prize of 30% of
selling the exhibits or fines will be paid without limiting
the amount of payment. This Act improves the bribe
payment rate to 20% of selling the exhibits or fines
and the prize payment is reduced to 20% of selling the
exhibits or fines. The bribe payment is only for certain
offenses such as customs smuggling, avoidance of
prohibition, and the purchase of illegal things. For the
offenses of duty avoidant, false declaration, avoidance
of restrictions will not be paid for the bribe. Only 20
percent of selling the exhibits or fines will be paid and
the amount of bribe payment is limited to not over 5
million baht per case and the prize will be paid for not
more than 5 million baht per case.

In summary, the Customs Act, B.E.2560 combines
the scattered provisions set out in various customs
acts to be convenient and simple to enforce. The
contents are also improved in accordance with
international trade, investment and transport which are
continually developed and expanded. The problems
and obstacles that affect the trade and investment of
the private sector are solved. In addition, the customs
procedures and other related procedures have been
improved for facilitating the import, export, transit,
and transshipment to be convenient, rapid, reducing
commercial costs and transportation costs to be
efficient and in compliance with international standards
in order to promote and enhance the competitiveness
of the country.

Government Procurement and
Supplies Management Act, B.E. 2560

It is considered to be a remarkable major change
in government procurement and supply management
of Thailand. There are differences of regulations, rules
and provisions regarding government procurement
and supply management that to be complied with for
different government entities, some have their own
regulations and provisions. Consequently, this leads
to a lack of standardized performance criteria and
creates corruptions in the government procurement.

Therefore, the government takes this matter to
be an urgent agenda and requires a law reform to
cover and to prevent corruptions in the government
procurement. Also, the government is encouraging
private and public organizations to participate in the
audit of government procurement. The reason is to
make budget spending meet its highest value and
meet the good governance principles.

In addition to prevention of corruptions, as
discussed above, and to present Thailand to be



recognized on the global stage, there are some studies
and suggestions from both domestic and international
organizations that help the process of drafting the Act.
Such as, the Office of the National Anti-Corruption
Commission, United Nations Development Program
(UNDP) under the United Nations, and the World Bank.

The Comptroller General’s Department is a central
authority responsible for the oversight of regulations
and issuesing guidelines of the government
procurement.

According to the Act, all government entities
must comply with the same standard. This will make
government procurement effective and consistent with
the four principles - value, transparency, effective and
efficiency, and accountable.

The Government Procurement and Supplies
Management Act, B.E. 2560 has a clear and same
standard framework - counting from the process of
preparing the annual procurement plan, operator
registration, procurement methods, winning results,
making a contract, contract amendment, including
the appeal process. It also reduces the discretion
of the authorities, especially the introduction of new
procurement models, which is carried out electronically
and disclosed in every process.

To make it easier for the public to participate in the
audit of procurement, they can find further information
at the Comptroller General’s Department website.
(www.gprocurement.go.th)

There are also other supplementary measures such
as the integrity pact that uses as a tool to audit the
government procurement process. There are observers
who have knowledge, expertise and experience in the
fields. Observers will be participating in the government
procurement process from the start in the process of
making TOR until the end of the procurement. If one
of the steps is taken in the event of doubt, observers
can raise that doubtfulness to a government entity to
correct before proceeding the next process.
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Another supplementary measure is the evaluation
of the operator performance. This measure is used as
a standardization to evaluate the operator criteria in
the process of selecting applicants with a government
entity. The measure helps promote good operators.
If any of the operators have a good performance,
the operator will get high scores in addition to other
points. On the other hand, If any of the operators have
a bad performance, they will receive low scores, so
the chances of winning are more difficult.

According to the supplementary measures
discussed above, it benefits government entity as the
government will have more quality operators to make
a contract with.

In summary, the Government Procurement and
Supplies Management Act, B.E. 2560 will benefit the
government in many ways as follows:

1. The government entity will be able to acquire
good quality supplies and services for the purpose of
the procurement. It will be worth the value of money
with a reasonable price, without holding the lowest
price on offer as always.

2. Provides public access to information on
government procurement through the information
network of the Comptroller General’s Department.
Also, facilitating the public to participate in the
government procurement audit process. This creates
public confidence in the government.

3. Once the government has created a disclosed,
transparent, and accountable procurement system
including promoting a fair competition, operators in
a private sector will have confidence and wish to join
the competition in government procurement more. This
also prevents corruptions in government procurement.

4. There are penalties for those who commit
offences under this Act. All parties in the procurement
process would fear to face the criminal penalty.

5. The government can save budgets with
Electronic Government Procurement Method (e-GP)

N(Jt:orn::fl"'6c>

. e-Payment

National e-Payment

Recent technological progress has made
technology an inseparable part of our lives. Disruptive
technology has been integrated into financial system
resulting in various innovative financial products and
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services. Financial technologies or “FinTech” will
transform financial landscape and financial services
in Thailand. Financial transactions will shift from
traditional cash-based payments toward electronic
payments. It is inevitable that within our generation,
we are witnessing the dramatic shift toward “cashless
society” in the coming years.

The National e-Payment Master Plan contributes
positively to the development along the line of both
“Thailand 4.0” growth model and digital economy
policy. Economic activities can be undertaken more
effectively and efficiently. Transaction cost and cash
handling cost will be reduced noticeably. Economic
activities could be done faster and safer at lower cost.
Tax and government related payments will be more
transparent while social policy will be more targeted
and inclusive. National competitiveness will improve
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Performance
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and the overall economic environment of the country
will be more conducive to growth in this digital era for
Thailand.

To address the opportunities and challenges of
FinTech, the Ministry of Finance has been at the
forefront of promoting an integrated system for
national electronic payment in Thailand. This particular
initiative is called “National e-Payment Master Plan”.
This initiative will help create conducive environment
for digital economy to flourish in Thailand.

Core objectives for the National e-Payment
Master Plan : Thailand is currently in the process of
establishing a single platform for electronic payments
in order to promote e-payment usage and support
the undertakings of economic activities in a more
efficient manner.

National e-Payment Projects

To achieve above objectives, 5 projects crafted
with clear focus and coverage of all sectors including
consumers, businesses and government are initiated
under the National e-Payment Master Plan.

1. Promptpay

The program is intended to establish of centralized,
integrated ID platform for fund transfer through multiple
ID options, such as National ID, mobile numbers, bank
account and e-Wallet number thus providing ease of
the use for e-services.

2. Card Network Expansion

The program is intended to promote use of
e-payment expansion nationwide fot both card and
terminal networks, providing greater access to larger



pool of population at lower costs via electronic
payment machines such as Electronic Data Capture
(EDC), Mobile Electronic Data Capture (Mobile-EDC),
Dongle and Mobile application.

3. e-Tax System

The program is intended to integrate e-Tax and
e-Invoicing/receipt systems to ease e-business
operations, enhance operational efficiency and
support digital economy, while achieving extra benefits
of expanding tax base and improve effectiveness of
tax collection.

4. Social Welfare Disbursement and

Government e-Payment System

The program is intended to integrate social welfare
systems for more effective direct disbursement of
funds/refunds through Promtpay and Social welfare
card, reducing inaccuracy and increase transparency
to transform all government disbursements to
e-Payment.

Thailand Future Fund

In order to enhance the country’s competitiveness
and improve citizen’s quality of life, Thailand requires
large investment in infrastructure projects, especially
infrastructure development in transportation sector.
According to the Transportation Action Plan for Year
2017, investments for public infrastructure projects
accounted for 8.95 billion baht.

However, sources of fund for these projects often
rely upon government budget and/or public debt.
For Fiscal Year 2017, only 20 percent of 2,733,000
million baht of the annual budget was allocated for
infrastructural investment. In addition, Thailand needs
to keep its public debt below the fiscal sustainability
level at 60 percent of GDP; too much borrowing may
lead to higher public debt and fiscal risk of the country.
Therefore, preparation for new sources of fund for
infrastructure development is crucial for Thailand to
booth its competitiveness in the future.

In this regards, Ministry of Finance assigns the
State Enterprise Policy Office (SEPO) to set up the TFF
in order to invest in the infrastructure assets in Thailand
to enhance the country’s competitiveness. TFF will
be a new funding alternative for public infrastructure
projects, allowing the government to be less dependent
on annual budget, and public debt and have more
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room for budget spending on other public services
such as health care services and education. TFF also
provides investors and people who have savings with
an opportunity to invest in high quality government
assets. Moreover, TFF will support the development of
Thai capital market, by increasing alternative products
for investment through the capital market of Thailand.
On December 15, 2015 the Cabinet approved the
establishment principle of TFF, which is set up and
governed by the Securities and Exchange Commission,
Thailand (SEC).

TFF is close-ended fund and can invest in both
brownfield and greenfield projects, as well as other
assets. It’s target fund size is 100,000 million baht and
additional funds can be in the future. Later on July
12, 2016, the Cabinet approved the 10,000 million
baht of initial investment by Ministry of Finance in TFF
during the first stage when the fund does not have any
other investors and Ministry of Finance will be the sole
investor in the fund. On October 25, 2016, the SEC
approved the establishment of the fund with the initial
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investment from Ministry of Finance in the amount of
1,000 million baht.

At initial stage, potential projects are from the
Expressway Authority of Thailand (EXAT). On May
30, 2017, the Cabinet approved the TFF’s fundraising
of the EXAT. TFF will invest in toll revenues from
2 brownfield projects (Chalongrat expressway and
Buraphawithi expressway) for the period of 30 years.
The proceeds of the fund will be used to develop
2 greenfield projects: 1) Rama 3 - Dao Khanong-
Western outer ring road expressway which is expected
to become operational in 2017 and 2) The 3rd stage
express way system (N2 and East - West Corridor
section) which is still at the feasibility study stage. The
total investment for both projects is 44,819 million baht.
Moreover, the Cabinet approved additional investment
of Ministry of Finance so that the Ministry will hold
significant portion in TFF.

Proceed received from fund raising through TFF
enables project owners to start constructing and
operating the projects without waiting for government
budget or borrowing, enhancing accessibility to public
services for broader areas. Moreover, project owners
will acquire new assets generating income in the
future.

Registration for the Government
Welfare Project

Objectives: This initiative aims to address chronic
poverty and uplift the livelihood of the lower income
earners by supporting them with sufficient financial
means and in-kind benefits. With equal opportunity and
better standard of living, the qualified applicants would
be able to increase their income and exit the poverty
trap. In the long run, this will ease social problems and
narrow economic inequality.
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Process: The registration was conducted during
April 3 - 28, 2017 through specialized financial
institutions (BAAC, GSB, and KTB) and local
government’s offices in 76 provinces. All who
registered must pass through qualification approval
processes from 26 authorities (checking for age,
national, income, saving, and asset). As a result, there
are 14,178,869 people registered and 11,443,356
people qualified for the state welfare benefits. Welfare
benefits were given via low-income earners card,
which has already distributed to the qualified persons
around 90 percent.

Data Mining: Another goal of the low-income
earner registration project is to create a central
database of poor people to help the government to
track and tackle poverty. The database would enable
a needed effective poverty-targeting system by
sorting through the low-income people from country
perspective to personal data including age, occupation,
saving, house & shelter, and ability to work.

The Next Phase: In the first stage, this project
grants state welfare benefits composing of household
expenditure support and transportation support
via low-income earners card. In the next step, the
government also set a goal to provide occupational
training and job-matching services to help the lower
income set for better living standard, increasing in
income, lowering the unofficial loan, and escaping
permanently from poverty trap.
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Sustainable and integrated solution
package for informal debt problem

Informal debts have been a longstanding problem
of Thailand, and efforts have been made by past
administrations to address it. In 2010 — 2011, for
instance, debtors and lenders were invited to participate
in a debt reconciliation process. However, following
the reconciliation, more than half of the debtors were
not sufficiently qualified to get refinanced by formal
financial institutions. Notably, they lacked collaterals
required by the financial institutions; had outstanding
loans that made them unviable candidates for further
loans; or lacked the earning potentials needed for
future debt repayments. Unable to meet the demand
of the formal financial sector, these debtors did not
enter the reconciliation and the refinancing processes
and still have had to rely on informal lenders, where,
in some cases, they continued to face loan sharks
and harmful debt collection practices. Moreover, for
some debtors who did go through the reconciliation
and the refinancing processes, they ended up being
unable to repay the debts and together generating a
sizable non-performing loan.

During the budget year of 2017, the Ministry of
Finance has proposed the solutions to the informal
debt problem as one of the government’s important
agendas. On March 1, 2017, the Prime Minister
General Prayut Chan-o-cha declared the intention to
eliminate the informal debts through a sustainable and
integrated mechanism that would manage the problem
both presented by the lenders and the debtors. The
mechanism can be categorized into five dimensions.
First, the government vows to take serious action
against informal lenders. Lenders are encouraged to
participate in the debt reconciliation process, and en-
couraged to apply for a license to operate as a formal
lender. The Prohibition of Charging Excessive Interests
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Act, B.E. 2560, which sets the ceiling for the interest
rate of loan agreements, was enacted on January 16,
2017. As of September 2017, the Royal Thai Police has
already arrested 1,499 informal lenders for charging
an interest amounting to over 15 percent annually.

Second, the number of formal credit channels is
increased, with the introduction of “Picofinance” as
a new non-bank creditor. The informal lenders may
apply for a “Picofinance” license from the Ministry of
Finance, the process of which would make the formerly
informal lenders formal, legally-recognized lenders,
who can provide a maximum loan amount of 50,000
baht for each loan applicant with the rate of interest,
fees and service charges combined not greater than
36 percent per year (effective rate). “Picofinance”
loans must be amortized, where each repayment by
debtors accounts for both interests and principals,
making them more manageable than typical informal
debts. The presence of “Picofinance” is expected to
facilitate access to credits and replace the informal
lending services.

As of September 2017, the Ministry of Finance
has issued the Picofinance license to 153 applicants
in 46 provinces, out of which 83 in 36 provinces have
already started its operation and approved loans
to 3,932 clients altogether in the amount of 107.36
million baht.

Along with Picofinance, the Government Savings
Bank (GSB) and the Bank of Agriculture and
Agricultural Cooperatives (BAAC) have also
established new business units to focus specifically
on the informal debt problem. Both banks have
introduced an emergency loan scheme designed for
clients facing urgent financial needs, so that they
may avoid taking on informal loans. This emergency
loan has a credit limit of 50,000 baht with a monthly
0.85-percent interest rate. As of September 2017,
150,226 clients have together received the emergency
loan in the amount of 6,791.73 million baht.

Third, a part of the solution package is an attempt
to reduce the informal debt burden by reconciliation
between lenders and debtors moderated by a
provincial committee in 77 provinces. Nationwide, there
have been 593 cases brought to the reconciliation
process with 148 cases deemed successful and 78
unsuccessful. Due to such reasons as inabilities to
contact debtors or unwillingness of the debtors to
enter the process, 143 cases were terminated. Still
pending are 224 cases.

Fourth, while the solution offers financial assistance
to debtors, it is necessary for debtors to gain more
income-earning potentials. Seventy-seven provincial
committees, specifically established for the objective
of providing occupational rehabilitation services to



the informal debtors, have assisted debtors in finding
employment and seeking production and marketing
opportunities, while organizing trainings and giving
counsels on occupational and financial issues, in hopes
that these skills would allow the debtors to exit the
informal debt cycle for goods.

Last but not least, a network of community-based
financial institutions will be engaged, such that
they can serve as a channel for the government to
disseminate financial knowledge and strengthen the
financial skills of the people. Another engagement in
this dimension is to construct a database of informal
debts.

Within the framework of this assistance package,
the Ministry of Finance stands ready to assist anyone
with informal debt issues and to answer inquiries on
Picofinance at the 1359 hotline and www.1359.go.th.
The informal debtors may also contact branches of
GSB or BAAC nationwide. Success of the solution
package will, however, only be possible with
cooperation from all parties involved, the government
agencies, the private sector, the debtors, and the
informal lenders, and most sustainable of all, with the
practice of His Majesty King Rama IV’s philosophy of
sufficiency economy.

The National Startup Committee

The National Startup Committee (NSC), appointed
by the Prime Minister, is chaired by the Permanent
Secretary of the Ministry of Finance and consist of
28 representatives from both government agencies
and external experts with Bureau of Savings and
Investment Policy, Fiscal Policy Office, being the
committee secretariat. The committee is aimed to
tackle the major challenges of startups in Thailand
by providing better access to capital, offering
opportunities for startups to gain more commercial
expertise, building entrepreneurship, and integrating
the works of various agencies in supporting startups.
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The NSC has created the Master Plan on Startup
Development and Promotion (2016 -2021) with an
aim to improve the ecosystem for Thai startups by (1)
building awareness, recognition, and public relations;
(2) fostering infrastructure development; (3) promoting
startup incubation; and (4) recommending policies and
measures.

As the current ecosystem for startups is not
comprehensive and incapable to fully support
startups, the NSC, therefore, emphasized its efforts
in 2017 to further improve the environment and
address obstacles to the growth of startup in Thailand,
for example:

1. The Draft Startup Act The NSC, in its 4"
meeting on December 6, 2017, approved in principle
the Draft Startup Act proposed by the Working Group
on Infrastructure Development to Support the Growth
of Startups (Working Group 2) and assigned the
Working Group 2 to promptly submit the Draft Act,
through the Minister of Science and Technology, to the
Cabinet for consideration.The Draft Act, which provides
a clear definition of startup, calls for the establishment
of a National Startup Committee and two Specialized
Committees to oversee the promotion of startup and
to operate the regulatory sandbox, respectively, and,
at the same time, indicates tax incentive and other
privileges to be given to eligible startups.

2. Startup Education for Students in Secondary
and Vocational Schools

1) The Startup Club The Ministry of Finance
has initiated the Startup Club in secondary and
vocational schools nationwide to inspire and
introduce students to entrepreneurial concept. With the
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support from the Comptroller General’s Department,
the Startup Club has successfully been established
in, as of December 20, 2017, 109 schools in all 77
provinces. In addition, a Facebook Page “Startup Club
Thailand” has been launched to serve as a digital
platform to communicate and exchange information
among Startup Clubs across the country. Various
activities will also be organised for the Startup Club
such as startup company visits, entrepreneurial skills
training workshop, mindset boot camp and business
plan competition.

2) The Entrepreneurial Book for Secondary
School Students The University of the Thai Chamber
of Commerce is in the process of drafting the
Entrepreneurial Book. It will be completed in 2017.

3. Tax Incentives for Startup and Startup
Investor The NSC has agreed with the recommendations
of the Working Group on Government Policies and
Measures for Startups on the amendments of tax
incentives, as follows;

1) Tax Incentive for Angel Investor Individual
investors, who subscribe for eligible shares in startups
that qualify under the scheme for at least 2 years, will
be eligible for income tax deduction up to 100,000
baht per year.

1. mslianFssloainianisuninamuly startup (Angel

Investor)
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dugnilunssuiunisudauaznislfuinisanumdninaund g,
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Uszlyminanifidanan

2. mwmﬂi‘zﬂmmmﬂﬂmLﬁﬂué'ﬂvfa\"qﬁﬁwn?oﬁwﬁudm
ddunnarielFdsuAnddsslvmisniuniiiulfinodaadu startup
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2) The Extension of Registration Period for
Income Tax Exemption The registration period of a
startup to receive tax exemption on net income for 5
accounting periods, under the Royal Decree issued
under the Revenue Code on the Exemption of Taxes
(No. 637) 2017, which is ending on December 31,
2017, will be extended for another year, from January
1, 2011 to December 31, 2018. )

4. Startup Mobile Aiming to continuously build
awareness and provide information on startups, the
Startup Mobile is a flexible platform that can be
installed at any location to inspire general public on
being an entrepreneur. In 2017, Startup Mobile booth
was set up in 4 events offering necessary information
about startups in Thailand as well as disseminating
both printed and digital contents to the visitors. The
Startup Mobile will continue in 2018 with further
improvements to better respond to each target

group.

Elderly Welfare Policy

It has been acknowledged that Thailand has
entered the Aging Society since 2005. In 2016
Thailand has 10.7 million elderly people, accounting
for 16 percent of the total population. And it has
been forecasted that Thailand will become an Aged
Society, having a population aged 60 or over at least
20 percent of the population in 2022. Moreover, among
the elderly population, there are about 3 millions elderly
who have income below the poverty line (the poverty
line is 2015 is 2,644 Baht per month), accounting for
about one-third of the elderly population.

This demographic transition will affect the Thai
economy in three major areas. First, the diminishing
labor force will cause a decline to total productivity and



economic growth. Second, the well-being of many Thai
elderly will be at risk because as they live longer, their
retirement savings may fall short of providing sufficient
income. Third, the public spending on old-age income
security will be soaring and may pose long-term fiscal
burdens. Such demographic trend will pose a great
challenge for the public pension system in particular.
As the system basically uses the tax payments of
current workers to fund the pension benefits of retired
persons and their dependents, the funding problem will
arise when the number of persons drawing benefits is
rising more rapidly than the number of working persons
paying taxes to fund those benefits.

To prepare for the Aging society, the Ministry
of Finance has proposed measures to support the
elderly society, which the Cabinet has approved. The
measures proposed by the Ministry of Finance aim
to provide the elderly with adequate post-retirement
income, appropriate housing environment and the
opportunity to work. It also aims to alleviate the burden
on the public sector in the long run.

1. The Old Age Income Security

1) The Establishment of the National Pension
Fund (NPF)

Even though Thailand has a multi-pillar pension
system, some groups of workers are prone to be in
poverty in their old age, especially for those who rely
merely on pension from Social Security Fund. Due
to the basic protection of social security system, the
amount of post-retirement income will be very low at
about 20% of workers’ last month salary that is far from
a sufficient level at around 50%. Therefore the Ministry
of Finance has proposed the plan to set up National
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Pension Fund (NPF) as a mandatory provident fund
applicable to formal workers. The primary objective
of establishing NPF is to ensure an adequate post-
retirement income with no less than 50% of workers’
latest salary.

2) The Establishment of the National Pension
Committee

Currently the pension schemes for different
segments of the population are under the regulation of
different ministries, ranging from Ministry of Finance,
Ministry of Labor, Ministry of Social Development and
Human Security and Ministry of Interior. This makes
the pension system in Thailand is fragmented and the
policy direction across the different pension schemes
inconsistent. Therefore the Ministry of Finance has
proposed the National Pension Committee,. The
Committee will formulate national pension policy to
ensure the coverage, adequacy and sustainability of
the pension system. The Committee is chaired by
Prime Minister and comprises the representatives from
relating agencies such as Ministry of Finance, Ministry
of Labor, Ministry of Social Development and Human
Security, Ministry of Interior and Budget Bureau.
Experts on savings and investment, pension and laws
will be chosen to participate in the Committee.

3) Measures to provide assistance to the
elderly with low income and additional funding
source for the Elderly Fund

The government has given priority to helping
the elderly people with low incomes to receive the
necessary welfare benefits. Therefore the government
has issued the measure to help low-income elderly
people who are in the state welfare registration
programs to earn more welfare benefits in order to
improve their quality of life. The welfare benefits paid
to the elderly poor will be from the Elderly Fund. The
government also specified additional funding source
for the Elderly Fund as follows:

(1) 2% of excise tax on alcohol and cigarettes
but no more than 4 billion baht a year
(2) Donation of the old age allowance

4) Reverse Mortgage

The reverse mortgage scheme allows the elderly
homeowners (60 years old and above) to convert
the home equity into cash in order to cover their
living expenses. The amount of loan given to the
elderly homeowners will depend on the age of the
homeowner, the value of the house and the interest
rate.
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housing and living environment for senior citizens. . . .
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The government passed a law enabling the tax benefit  finngaganszaangufnieonaiuaululszuiaduging 1A

to companies hiring elderly workers as an incentive to mwnﬁu%wawm (Qﬁ‘l_lﬁ 639) W.¢1. 2560 avuf 2 dunau 2560
hire elderly workers. The companies hiring people at the . Y one A v Y 1 an o i v ]

ﬂ'muﬂwmwmemmumuuﬂqﬂﬂa ﬁﬂ‘i‘ﬁﬂ’?’]iﬂ,ﬂ 2 INUDN91Y

age of 60 or above will be allowed to have a double tax . A AR o o
deduction on wages paid to elderly employees who earn MNYUTTINIFULADULAE AP NAMTUNTINYAAINTLEI0Y (079
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4. Measure to Increase Future Workforce
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The Ministry of Finance is considering tax

"'PWNWUQ’QJ@']QI?\@QQT’W 3,000 LmAAUABLADY measures to support childbearing. Currently the
Ministry of Finance is in the process of drafting of
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o P oA a A e care, childbirth and childcare.
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Key
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Strengthening fiscal stability

1. The Fiscal Responsibility Law Draft

B.E. .......

The Ministry of Finance has pushed on the
proposed of the Fiscal Responsibility Law Draft
B.E. ....... (FRL Draft) in accordance with Article
62 of the Kingdom of Thailand’s constitution
B.E. 2560, stipulating that the government
maintain strict fiscal discipline so as to ensure
the stability and sustainability of the government’s
fiscal position. The enforcement of FRL will help
public agencies maintain fiscal discipline and
conduct fiscal policies in accordance with relevant
regulations. Should public agencies be able to
abide by stipulated fiscal discipline framework,
the country’s fiscal position will be stable and
sustainable. The FRL Draft has recently passed
the first phase of consideration by the National
Legislative Council on November 24, 2017.

2. The Issuance of Government

Benchmark Bond

MOF by PDMO has created a variety of fund
raising instruments to support the government
funding needs. Benchmark bond is a major
instrument, accounting for 80 - 90 % of the
government annual borrowing. As the Thai Bond
Market is sufficient developed, issuing benchmark
bond is the most important channel for
government fund raising and it could also help
develop the Thai Bond Market. The presence
of benchmark bond could create a government
yield curve and increase liquidity of bond trading
as well.

2J13U (Auunn)

5U01Y 186,956
100 1Y 104,000
1501y 49,920
20U 1Y 59,060
300 1Y 54,015
500 1Y 82,310
sou | Total 536,261
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3. Initiation of the draft act of legislation to
improve governance and management
of enterprise B.E ....

The development of the supervision and
management the SOEs by drafting legislation has
been the key to the SOE reform of Thailand, the
Cabinet approved the whole bill on August 8, 2017
and forwarded such draft bill to the National Legislative
Assembly (NLA). The NLA gave consent in principle
to the draft bill on September 1, 2017 immediately
afterwards and set up the Select Commission to
review the whole bill deliberately in the second reading.
Concurrently with the attempt to push the law forward,
The State Enterprise Policy Committee just set up the
sub-committee to make public awareness and gain
more public acceptance with the hope that the draft
bill will soon be put into effect.

4. The amendment of Private Investment in

State Undertakings Act 2013 (B.E.2556)
State Enterprise Policy Office (SEPO) prepared Draft
Public - Private Partnership (PPP) Act B.E. ....... in
order to prescribe a clearer and precise government
policy for the undertaking of infrastructure and public
services with emphasis on the partnership principle
between the public sector and private entities. The
fundamentals underlying includes PPP appropriate
promotional measures for PPP projects under the
monetary and fiscal discipline, and exertion of
expertise and innovation of the private entity, aiming at
the success of PPP projects. In addition, knowledge
shall be disseminated to the functions and personnel of
the public sector and determination of concise, clear,
straightforward and verifiable criteria and procedures
for the undertaking and implementation of PPP
project will be promoted. The Draft Public - Private
Partnership Act B.E. ...... is being proposed to the
Minister of Finance before proposed to the Cabinet
for approval in principle.

5. Thailand Future Fund: TFF

At the initial stage, there are potential projects
from the Expressway Authority of Thailand (EXAT).
On July 12, 2016 and May 30, 2017, the Cabinet
approved TFF fundraising from 2 EXAT’s brownfield
projects (Chalongrat expressway and Buraphawithi
expressway),

which TFF will invested in 45 percent of a right to
receive future revenues for 30 years through Revenue
Transfer Agreement (RTA). Also, the proceeds received
from fund raising will be used to develop 2 green field
projects (Rama 3 - Dao Khanong - Western outer ring
road expressway and the 3 stage express way system
(N2 and East - West Corridor section)) with the total
amount of 44.819 billion Baht.



In addition, the Cabinet approved Ministry of
Finance’s maximum investment amount of 10 billion
Baht to enhance investor’s confidence and agreed on
motivation measures for EXAT.

At present, SEPO and EXAT have concluded
the draft RTA submitting to Office of the Attorney
General for technical reading and are in process
of filling submission to the office of Securities and
Exchange Commission. Once completed, it will remove
the infrastructure bottlenecks that Thailand is facing
and deliver numerous economic and social benefits to
our country. Since TFF fund will play a very important
role in Infrastructure development and thereby help
reduce income disparities and improve the quality of
lives of Thai citizens.

6. Performance Summary of the State
Enterprise Policy Committee (SEPC) in
the 7 state enterprises rehabilitation
SOE Operational and Financial Restructuring

Subcommittee:

1. Small and Medium Enterprise Development
Bank of Thailand (SME Bank)

In 2017, SME Bank’s overall performance largely
meets its key targets, including offering new loans and
managing Non-Performing Loans (NPLs). At the end
of September 2017 (9 months), SME Bank offered
25,022 million Baht of new loan from 30,000 million
Baht of whole year target. The amount of NPLs was
18,017 million Baht, representing 18 percent of overall
loan amount. The bank planned to reduce NPLs at the
end of year to 16,600 million Baht. Complying with
Government policy, SME Bank ran a project called
“Policy Loan” with the total borrowing limit of 15,000
million Baht. In 2017, 4,409 borrowers of this project
spent 13,595 million Baht in total which is equivalent
to 90.63 percent of the total amount.

Key
Performance
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2. Islamic Bank of Thailand (IBank)

IBank formulated an incident action plan to
efficiently reorganize its operation and increased
customers’ access to financial services provided by
the Bank via various service channels. In June 2017,
IBank has transferred Non-Performing Financing
(NPF) of non-Muslim customers to asset Management
Company. This made NPF reduce to 12 percent
of overall loan. In concurrence with operational
improvement, IBank is in process of seeking strategic
partner for long term sustainability.

3. Thai Airways International Public Company
Limited (THAI):

Year 2017 is a transition period for THAI from
Strength Building to Sustainable Growing in the
turnaround plan. THAI has utilized network management
system and revenue management system to enhance
revenue while cost reduction and efficiency-improving
measures in maintenance and repair were carried out
to lower its expenses. Yet, due to fierce competition
from low cost airlines in the region, THAI is still facing
challenges in yield enhancement. Overall 9 month
performance, THAI was able to accomplish most of
the activities specified in the recovery plan. The airline
generated 136,935 million Baht in revenue, (0.6 percent
below the plan) and 129,742 million Baht of expenses
(0.64 percent below the plan) during the first 3 quarters
of 2017. Most of key performance indicators have been
improved up to the global standards. For example,
aircraft utilization and cabin factor were at the level
of 11.5 hour per day and 80.7 percent respectively,
while the benchmarks were at 10.7 hour per day and
78.2 percent.

4. Bangkok Mass Transit Authority (BMTA)

The separation of regulator and operator role has
further been materialized in 2017. BMTA is planning
a bus fleet in order to become an operator and has
implemented measures to improve service quality for
passengers. For example, BMTA has already installed
its fleet with CCTV and GPS system since August
2017. However, electronic ticket system (E-ticket
system) is still the work-in-process. As for routing
reform, Department of Land Transport is undertaking
a study to use the special commandment to nullify all
existing contracts in order to get ready for the new
licensing system.

5. State Railway of Thailand (SRT)

SRT is focusing on efficiency improvement in
core-business (rail operation) and non-core business
(property utilization). From 7 routs of double rail
construction, SRT already signed 9 out of 10 double



rail contracts with the contractors and these projects
are expected to complete within 2020. Also SRT
is under the process of establishing a property
management subsidiary, which is anticipated to
generate approximately 123,979 million Baht from
SRT’s non-core asset in the 10 years period (year
2018 - 2027). Moreover, SRT is preparing to become
the operator of the Red line (Bang Sue-Rangsit) and
Red line (Bang Sue-Talingchan), which is expected to
start the operation by the year 2020.

6. CAT TELECOM Public Company Limited
(CAT) and TOT Public Company Limited (TOT)

The change in telecommunication industry from
concession to licenses system in 2006, leads to
fully competitive environment in this sector which
involves both state and private operators. TOT Public
Company Limited (TOT) and CAT Telecom Public
Company Limited (CAT), state owed enterprise in
telecommunication sector, have been acutely hit
by this change. This reflects through the decline
in their revenue and market share. To be able to
operate in this highly competitive environment, the
cabinet, on June 13, 2017, approved the principal of
establishing TOT’s and CAT’s subsidiary namely National
Broadband Network Company Limited (NBN) and
Neutral Gateway and Data Center Company Limited
(NGDC) respectively, as means to restructure both
CAT and TOT. The main objectives of setting up NBN
and NGDC are to reduce the overlapped investment
between TOT and CAT, to efficiently manage TOT’s
and CAT’s assets and infrastructure, and to promote
“Open Access” policy. TOT and CAT registered the
establishment of NBN and NGDC with Ministry of
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Commerce on August 22, 2016 and have started its
operation since November 1, 2017. This marks a good
start in restructuring state owned enterprises although
there are many challenges lie ahead.

7. The Government Procurement, and
Government Supplies Management

The Government has enacted the Government
Procurement and Government Supplies Management
Act BE 2560, which came into force on August 23,
2017, and establishing secondary legislation under the
Act which scheduled to complete within 180 days.
Government procurement and government supplies
management will be cost-effective, transparent, and
efficient and effective. There is an audit system where
people can participate in the government procurement
process.

Enhancing competitiveness

1. National Single Window (NSW) and the
Paperless G2G Interface

The Customs Department and other government
agencies jointly developed National Single Window
(NSW) with a key objective to enhance the integrated
information interface system of the country. This
could reduce work redundancy of related government
agencies and benefit business operators in their
business transactions, thus expediting required
administrative work for traders and facilitating
international trade.

24 organizations that have successfully and
completely interfaced through the NSW (applicable
to all goods/documents) 95% of all Customs Tariffs
and statistics codes are applicable for the electronic
interface through the NSW

2. Electronic Interface in the format of Single
Form/Single Entry (B2G)

The Customs Department has followed a meeting
decision of Committee on the Development of National



Goods Transportation and Service Management
System, which assigned all agencies relating to import
and export of strategic goods to streamline their work
processes enabling them to provide B2G service
through the NSW. The applicable goods for this year
are dangerous goods, rubber, products from sugar
and goods eligible for BOI privilege. So far, Food and
Drug Administration, Department of Energy Business
and Department of Fisheries have officially started
electronic interface of licenses in the format of Single
Form/Single Entry (B2G) through the NSW.

As for the Defence Industrial Department, it
planned to officially start the interface in October 2017.
Its system has been enabled to receive requests in the
format of B2G and the information of goods eligible
for BOI privilege

3. Customs House Construction and
Improvement

The construction of Customs House is vital when it
comes to the preparation for the development/growth
of Special Economic Zone and the AEC. Besides, it
enables the Thai Customs Department to enhance
the efficiency of Customs service, thus facilitating
international trade and enhancing social protection.
The current construction projects include:

1. Construction of Buketa Customs House
(Phase Il)

2. Construction of New Office Building at Chiang
Saen Customs House

3. Construction of Nong Khai Customs House,
its new inspection area and its buildings

4. Construction of Mae Sot Customs House
(2" site)

5. Construction of New Sadao Customs House

6. Construction of New Nakhon Phanom Customs
House and its buildings

7. Construction of Aranyaprathet Customs House
and its buildings

8. Construction of Customs House at Permanent
Crossing Point Ban Phu Nam Ron (Phase )

4. Review of laws at secondary legislation level
of the Excise Department to accommodate the
current economic situation and to respond to the
country’s competitiveness

To study, analyze and collect legislative data at
secondary legislation level that need to be reviewed
or amended, and to plan and implement corrective
measures to meet the objectives of the project totaling
20 laws, and consider amendments to the law at
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secondary legislation level and offer suggestive

proposals to the relevant agencies for consideration
totaling 15 laws.

5. Infrastructure Investment Project
Management (IIPM)

Infrastructure Investment Project Management
(IIPM) is an important tool for project loan management,
project monitor and project evaluation which is based
on annual public debt management plan. IIPM system
includes the following:

1. Database system. IIPM provides database
on project details, disbursement plans, disbursement
results, progress and evaluations.

2. On-lending project management system. IIPM
provides management of record keeping, disbursement
plan and online approval.

3. Project monitor and evaluation system. [IPM
provides tracking system for the progress of the loan
project using Geographic Information System (GIS)
providing real time photo of the loan project’s site via
Google map.

6. Launching PPP Fast Track scheme to
expedite processes and constantly drive projects
implementation

PPP Fast Track scheme attempts to streamline
working process and make advanced preparation
as well as to bolster coordination among relevant
agencies, reducing time typically spent during project
proposal process to private selection process under
Private Investment in State Undertakings Act 2013.
Currently, there are 11 PPP projects under PPP Fast
Track scheme which amounts a total of 934,200 million
Baht of investment.
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5 TnsJnasuisainwuiasnis PPP Fast Track Pilot Projects under PPP Fast Track Scheme
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e MRTA has signed the PPP contract with the private partner
and expected to begin commercial operation in 2021.
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e MRTA has signed the PPP contract with the private partner
and expected to begin commercial operation in 2021.

« QUWEUISIVAINULED wa:mad:da
usmslatul 2564

e MRTA has signed the PPP contract with the private partner
and expected to begin commercial operation in 2021.
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Operation and maintenance

DOH is preparing a draft invitation to tender for private
investment, which is expected to be completed in the beginning
of 2018.

Rest Area
DOH is preparing a project appraisal report.

« AtUsSIUUGSayUanaasuulusIudd
« SWU. 9gs:MINITaMsINUUaMsANUILEINSIHK

TAsJnN1seu w.s.u. s'auaJr]uq U 2556
e Civil works was approved by the Cabinet.
* MRTA is preparing a project appraisal report.

« Tnsamsdounsdusenags:nininoasrinules
ta:daun:3uaninsguiduantuSIUUaSayla
noasaulesi

« sSWU. 9gs:M1ITaMS1I8IULaNISANY
ua:ﬁmsg:ﬁ[nsmwsmu W.S.U. sauajnud U 2556
sounund 2 dau

e Civil works of western section is being proposed to the cabinet
while civil works of eastern section is under construction.

e MRTA is preparing a project appraisal report.
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MRT in Phuket Province swWu.
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e Chiang Mai Public Transit Master Plan is being proposed to
the Ministry of Transport by Office of Transport and Traffic
Policy and Planning. Then MRTA will be assigned to prepare
a project appraisal report.
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e SRT and Ministry of Transport is revising a project

swn. appraisal report.
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e DOH is preparing a project appraisal report.
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7. State Property to support Special Economic
Zone

The Treasury Department initiates State Property
to support the Special Economic Zone to improve
the quality of the local lives and expand the
prosperity to the region as well as preparing to
join ASEAN Economic Community to increase the
competitiveness of the country, increase employment
rate for the well-being of the people, decrease the
inequality and eradicate the problems concerning the
public security. The performance in the fiscal year B.E
2560 is as follows:

1. Leasing state property to Songkhla
Provincial Administration Organization in Songkhla
Special Economic Zone (plot No. 3) utilizing the area
of 126-2-38.7 rai for the bus terminal and the tourist
service center dated on July 19, 2017.
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2. Leasing state property to the Industrial
Estate Authority of Thailand in Songkhla Special
Economic Zone (lot No. 1) utilizing the area of 629-
1-70 rai to develop the Songkhla Special Economic
Zone dated on August 8, 2017.

8. Project to enhance E-Payment channel
The objective is to add more choices for services,
create customer satisfaction, and to facilitate payment.
Four payment methods are added as follows:
1. Counter Service Company through Seven-
Eleven and its allies as a motto “24 hours easy
payment” in operation on March 24, 2017
2. Credit/Debit cards as a motto “fast
payment with one card” in operation on April 18, 2017
3. Debit from KTB account as a motto “worry
free with KTB debit” in operation on April 18, 2017
4. Receiving payment at The Treasury
Department and its offices around the country as
the motto “lease anywhere, pay anywhere” in
operation on September 23, 2017

9. Support the capacity and competitiveness:
the Government e-Payment Project.
1. Integration of social welfare database.

1) Social welfare paid by a “PromptPay”
method: Implementation of childcare subsidy for
newborn children as of September 2017 of 310,149
persons.

2) Social welfare paid by a government
welfare card.

2.1) The Cabinet passed a resolution on
July 4, 2017, approving the Ministry of Finance by the
Comptroller General’s Department to implement the
Government Welfare Card Program. The budget will
be allocated from the budget of the fiscal year 2017
of the emergency or necessary reserve account which
amounts to 1,581 million Baht.

2.2) The Cabinet passed a resolution on
August 29, 2017, approving the guidelines for the
Civil State Welfare Scheme for registered low-income
persons who have passed the eligibility check of the
11.67 million persons.

2.3) All registered units in 70 provinces have
distributed a Government Welfare Card approximately
10.1 million cards on September 21, 2017. For Bangkok
and the remaining six provinces, such as Nonthaburi,
Pathum Thani, Nakhon Pathom, Phranakhon Si
Ayutthaya, Samut Prakan and Samut Sakhon was
distributed on October 17, 2017, of 1.3 million cards.

3) Developing e-Social Welfare System

2. Enhancement of Electronic Government
Payments as follows:



1) Establish rules and procedures relevant
including orders the government agencies using the
KTB Corporate Online.

2) Improve payments for government credit
card and government fuel card.

3) Complete a direct payment salary for all
government agencies.

4) Develop a Procurement Card and open the
system to government agencies under the Ministry of
Finance (central agency) 9 pilot government agencies.

5) Government agencies receive a payment
with a debit card: issue an order for the government
agencies to install the EDC machine including notifying
circulation rules and procedures for the payment
received by the electronic card (debit card).

6) Develop e-payment portal of government.

10. Reforming Special Financial institutions to
perform efficiently

1. Amendment of the Financial Institutions
Businesses Act, B.E. 2551 In order to separate policy
and prudential supervision, the amendments is
outlined to appoint the power of setting regulation and
supervision and on-site examination authority over
Special Financial institutions (SFls) from the Ministry of
Finance to Bank of Thailand with indication of penalty
to a violator of the regulation and supervision.

2. SFls business plan approval In the fiscal
year 2017, the Ministry of Finance (by the Fiscal Policy
Office) approved the business plan of 6 SFIs consist
of, Government Savings Bank, Bank for Agriculture and
agricultural cooperatives, Government Housing Bank,
Export-Import Bank of Thailand, Secondary Mortgage
Corporation, and Thai credit Guarantee Corporation

3. The Government Financial Institutions
Council

Established to promote cooperation and
development of government financial institutions,
the Government Financial Institutions Council aims
to support policy coordination with the government
and serve as channel for communication between
the government financial institutions and the Ministry
of Finance. The council members include (1) Krung
Thai Bank Public Company Limited, (2) Government
Savings Bank, (3) Bank for Agriculture and Agricultural
Cooperatives, (4) Islamic Bank of Thailand (5) Government
Housing Bank, (6) Export-import Bank of Thailand,
(7) SME Bank, (8) Secondary Mortgage Corporation,
and (9) Thai credit Guarantee Corporation.
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11. Increasing competitiveness of Small and
Medium Enterprises (SME)
1. Tax policy to promote new start- up

New entrepreneurs in targeted industries
that drive economic growth such as food and
agriculture, energy saving, biotechnology, medical
and health and electronic, computer and software get
corporate tax exemption. New businesses must
register with the Ministry of Commerce between
October 1, 2015 and December 31, 2017 to get tax
exemption for 5 accounting periods in accordance
with tax law.

2. The extension of personal income tax
exemption for community enterprises

The extension of income tax exemption
has been granted for community enterprises under the
Community Enterprise Promotion Act for 3 years from
January 1, 2017 to December 31, 2019. This includes
ordinary partnerships or non-juristic bodies of persons
which receive gross income not exceeding 1,800,000
Baht per year. It is required that community enterprises
must be in the tax system, comply with tax law and
file tax returns for assessable income derived in tax
year 2017 onward.

3. Tax policy to promote Small and Medium
Enterprises (SME)

A company or juristic partnership
established under a Thai law which has fix assets,
excluding land, with value exceeding 200 million
Baht and no more than 200 employees can deduct
expenses paid in support of SME projects approved
by the Federation of Thai Industries or the Thai
Chamber of Commerce. Double tax deduction has
been allowed for such expenses paid within the
accounting period starting on or after January 1, 2016
to December 31, 2018.

Moreover, MOF has launch policy to
support SMEs in preparing their accounts. A company
or juristic partnership established under a Thai law
which has fix assets, excluding land, not exceeding
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200 million Baht and no more 200 employees can
deduct expenses paid for employing students or
students studying in Accounting Department
accredited by Education Institutions under the Ministry
of Education to do accounting work for its business.
Double tax deduction has been allowed for such
expenses paid within the accounting period starting
on or after January 1, 2016 to December 31, 2018.

4. Tax policy to promote individuals to register
as corporates

To increase number of new enterprises

registering in tax system, support entrepreneurs to
report their real business status and sustain tax base
in the long term, tax exemption and fee reduction
are given to individuals who transfer asset ownership
to corporates registered from August 10, 2016 to
December 31, 2017. For assessable incomes under
Section 40(7) and (8) of the Revenue Code, a standard
deduction allowed as expense is reduced to 60% in
accordance with the Royal Decree Issued under the
Revenue Code Regarding Tax Exemption (No.629) and
(No.630) B.E. 2560.

12. Enhancing economic recovery and increase
competitiveness
1. Extension of the tax measure to increase
domestic investment
The measure for domestic investment has
been extended to December 31, 2017. This measure
exempts corporate income tax for expenses paid for
investment in asset. Expenses can be deductible for
1.5 times for businesses that invest in the following
assets:
- Machinery, parts, equipment, tools,
appliances, decoration and furniture
- Computer programs
- Vehicles except less than 10 seater cars
- Permanent building excluding land and
housing
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According to this measure, such expenses
must be paid during January 1, to December 31, 2017
and the new assets are ready for use by December
31, 2017 except machinery and permanent building

2. Tax policy to promote economic growth in

southern border provinces

The policy aims to stimulate outputs and
services as well as income, employment and quality of
living for citizens in three southern border provinces.
The measure can be classified into 4 aspects;

1) Promoting investments in the southern
border provinces

Double tax deduction has been granted to
entrepreneurs investing in new assets and operating in
Narathiwat, Pattani and Yala province. The deductible
expenses paid for investment in new assets are as
follows:

- Machinery, parts, equipment, tools,
appliances, decoration and furniture

- Computer programs

- Vehicles except less than 10 seater cars

- Permanent building excluding land
and housing



According to this measure, such expenses
must be paid during September 27, 2016 to December
31, 2020 and the new assets are ready for use by
December 31, 2020 except machinery and permanent
building.

2) Promoting new start-up enterprise in
the southern border provinces

New entrepreneurs starting up their
businesses in a targeted industry in Narathiwat, Pattani
and Yala province are entitled to receive corporate
income tax exemption on net profit for five continuous
accounting periods starting from the day after the
approval date from the Director General. Such
enterprises must be incorporated from October 1, 2015
to December 31, 2020 with paid-up capital not more
than 5 Million Baht with an annual turnover from sales
of goods and services not exceeding 30 Million Baht.

3) Encouraging high skilled labours work-
ing in other areas to work in the southern border
provinces.

Withholding tax at a rate of 3% has been
granted to high skilled labours who are employed by
enterprises operating in Narathiwat, Pattani and Yala
province. Employment income withheld must be paid
during September 27, 2016 to December 31, 2020.

4) Promoting collaboration among
potential businesses located in three southern border
provinces and outside the area

A company or juristic partnership can
deduct expenses in the double amount investment
in the ordinary shares of enterprises operating in
Narathiwat, Pattani and Yala province.

3. E -Tax system and electronic documents
project under the National e-Payment Master Plan

This project aims to develop e-Tax Invoice
and e-Receipt systems in order to facilitate
taxpayers by reducing submission process of
financial transaction reports and making payment
via e-Payment system. At present, the Revenue
Department has launched services of e-Tax invoice
by e-Mail and through web uploading. As buyers and
sellers can send e-Tax invoices via electronic channels,
this enhances taxpayers’ confidence, transparency,
processing time and safety.

4. Year-end shopping measure

MOF has released a tax measure to
stimulate domestic economy and increase spending of
goods and services for the year end of 2017. Personal
income tax exemption was given for the expenses
paid for goods and services to a VAT registrant when
the tax invoice was issued from November 11 -
December 3, 2017. The allowance shall not exceed
15,000 Baht in total.
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otamoifles ainaue wu dlnvias 3 Tu Fuas 1 dalua

2. English Weekly: ‘lﬁ‘lqﬂdfm’iwm?ﬁmuﬁuﬁ%mammémﬁe
Tt linmdangulunsdeasluesdnsdlaazaieiu

3. English Monthly Meeting: l#nndiusianissanisUszguaes
(TRTR Y 5114mw‘lmmmmﬂqw’tum?ﬂ?“ﬁjmamuwmuﬂiwmm@u
m@uaJ A% fmuanse/iiom/ienansilsz neumsseeu/gunsal/
ﬁomm lumsuszquilunmndangu
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Enhancing officials capabilities

1. Project: Easy English for MOF Staff

Ministry of Finance implemented the “Easy
English for MOF Staff” project, which is designed to
promote the use of English within the organization to
increase the potential of English for communication
of the MOF staff.

Various activities under the project “Easy English
for MOF Staff”:

1. English Mentoring Class :

All MOF agencies set up English Club
assigning English knowledgeable staff to be lecturer
with the volunteer staff working for the English Club
Schedule the class as appropriately and regularly i.e.
3 times/week, 1 hour daily

2. English Weekly: All MOF agencies organize
half day/week English to communication in the
organization.

3. English Monthly Meeting: All MOF agencies
organize a meeting using English as a mean to
communication in the monthly meeting. The meeting
agenda / content / meeting documents / equipment /
media are made in English.

4. English for Daily Life: The agencies with the
voice broadcast program should organize it in English.
News and information of the organization should be
published in English and pinned on a board and at
different places in the workplace to create an English
learning environment.

5. English Dictionary for Organization: A
summary of 20 Vocabularies necessary for everyday
life or from the Monthly meeting are collected and
make a dictionary for organization to distribute to the
officers and send the vocabularies to the Department
to bind a book and deliver to the MOF for the further
study.



2. The Triangle of change Project

The Ministry of Finance has implemented
the TRIANGLE OF CHANGE program, which aims
to create a mechanism and an administrative
perspective, educational exchange, and share
experience to set direction for a concrete change
of the Ministry of Finance in accordance with the
Ministry of Finance’s Strategic Change Management
Plan, B.E. 2560-2564.

The Triangle of change Project consists of
workshops between April 26 - August 16 2017,
divided into 3 levels: 1) 14 Change Leaders for
Executive, (Primary level) or Managerial (Higher Level)
or knowledge (expert level) 2) 30 Change Agent
for Managerial (Primary level) or Knowledge (Senior
Professional Level) and 3) 40 Change Star
for government officer at Practitioner level and
professional level.

3. Customs Professional e-Learning
Platform (Phase 11)

The Customs Department has continued the
project Customs Professional e-Learning Platform
(Phase I), which was started in 2016. The project is
emphasizing on completing the e-learning material

Key
Performance

4. English For Daily Life: dmiudiusianisfidideapnuangls
lddszTomisnidoenuay fatenssunielusunsuduntmsange
iwgunsinasvemihsnuiunmenguany Board wazanui
ynauifioaianimuangeunisifoninmmsangy

5. English Dictionary for Organization: Tufi?nssutlszguilazsipiou
(Monthly Meeting) ‘lﬁﬁm?ﬂ‘{ﬂﬁﬂﬁwﬁﬁﬁhLﬂu‘lu"ﬁ’iﬂﬂ@ﬁﬁu %39
ﬁqﬁwﬁﬁLﬁmmﬂnauﬂizsquﬂﬁz'ﬁ?ﬁLﬁau \Aouaz 20 M wazsrusauiiu
Dictionary A04NUIEIU LU UNT i gn s ludenalaldd s Toand
ogndoifie thdndwifisnusanlidananudaviniuguisuresnsy
Lazdundanssmsemsndaitelilsylemilunmsfinmae

2. Tnssmisiasuadunalnauimasuukiniswasuudal
(The Triangle of change)

nsgnsnnsadalddiiulnsanisiasuairenalnanumasuuma
maldsuutlas (The Triangle of change) Tﬂﬂﬁiﬂgﬂ?:ﬂqélﬁaﬁ%’wa
nalniaYLLeNNNITUTING LLanLﬂﬁ'suL%u%j wazuustiulszaunisal
iiogauimuafisniensduindeunisilasunlamesnsznsranand
‘LﬁLﬁﬂST]yu@EJNLﬂugﬂﬁﬁu muLLNugwﬁﬂﬂﬁm‘Emm?mim?LﬂﬁUuLLﬂaq
NTENTNNTAAT W.F. 2560-2564
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3. Tnsanas Customs Professional e-Learning Platform
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NTUAANING 1A@afiulAgane Customs Professional e-Learning
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on Customs Tariff and preparing for the development
of that on other topics. This project is an attempt to
enhance the Thai Customs Department’s knowledge
management system, promoting Customs officials’
learning and eliminating their learning limitation.

At this stage, the format and content of the
e-learning material on Customs Tariff has been
decided. Based on its content, it will be divided
into two sets: “Introduction to Customs Tariff” and
“General Rules for the Interpretation of the
Harmonized System”

Narrowing economic and social
Inequality gap
Pracha Rat Fund

On May 9, 2017 the cabinet approved to set up
the Pracha Rat Fund for Low-income Earners which
is financed by the government budget amount 46,000
million Baht. The Fund objective is to improve the
quality of life by focusing on people who eamn less
than 100,000 Baht a year and register with state
agencies. Moreover, to increase the effectively
budgetary allocation of the fund, the low-income
earner registration data is used to target the poor
people. Thus, these will create the economic stability
from the bottom and also maintain sustainable
economic growth.

2. The Draft Land and Building Tax Act,
B.E. ...

On March 21, 2017 the cabinet agreed upon the
Draft Land and Building Tax Act, B.E. ....... which
proposed by Ministry of Finance. Also, the National
Legislative Assembly has voted for approval of the
Principle of the bill on March 31, 2017. At this moment,
the bill is under consideration by the National
Legislative Assembly Committee for the Land and



Building Tax Act B.C.......... MOF expected that the
imposition of The Land and Building Tax, which
replaces the Building and Land and the Local
Development Tax, will have many impacts as
follows

1. Reducing inequality in society as a result
of the owner of higher property value subjects to a
higher tax burden than the owner of lower property
value.

2. Improving efficiency of local authorities’ tax
administration as well as reducing tax administrator
discretion which is the problem of current taxes.
Additionally, integrating data on land and building
from Department of Lands, Department of Treasury
and local authorities.

3. Raising revenue for local authorities.

4. Increasing collaboration and encouraging
local people to monitor the local authorities’
administration.
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3. National Rice Insurance Scheme 2017

The cabinet had approved the National Rice
Insurance Scheme 2017 on June 27, 2017. The
scheme is the cooperation led by the Fiscal Policy
Office (Ministry of Finance) together with the
Department of Agricultural Extension (Ministry of
Agriculture and Cooperatives), the Bank for Agriculture
and Agriculture Cooperatives (BAAC), the Office of
Insurance Commission (OIC) and the Thai General
Insurance Association (TGIA). The scheme’s policy
terms and conditions can be seen as follows.




s1gazdealpsinis
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nissuUs:znuu 2560

1. wunwhrue

The target sale

2. gsuds:nune

The insurers

3. S=g=1DaINIsYY

Selling Period

4. SasTous:Auniy
Premium for the 2017

5. AWAUASDI

Insured Perils

6. 2J0UAUASDI

Coverage (Sum Insured)

[

gegasun 30 Ails winduiiuiithmnetudsiuou 25 &wls dwmiuinunens
filgndinauntl Tinnsudn 2560 AiflugninFuidorfienaimnzilgndnutiies a.n.a,
wazuiisnuulidifu 8 uauls dmsuinuasnavi Rl A Hugnéduidoriions

wnzdgndnuntlues a.n.a.

Maximum 30 million rai consisting of the minimum target of 25 million rai for the farmers who
have been approved 2017/18 agricultural loans by the BAAC and the maximum target of 800,000
rai for farmers who haven’t been the BAAC-agricultural-loan customers.

auaudsriuiunaselng Faduussmdsefudunaseenau $1uu 24 UsEn

For 2017 scheme are the TGIA together with 24 local insurance companies

TenunsAauniFuggnamizlgn Sedmuaiuduganisungluiui 31 damnau
2560 gnAun1ald aunseunensuasslateiui 15 §uinau 2560

Start at the same time as main crop season and will be last selling until August 31, 2017
except in the Southern part of Thailand will be last selling until December 15, 2017.

90 umaols (IaifimmﬁaﬂamLﬁuua:mmummﬂ) Tﬂamﬂ{g%qﬂmuLﬁaﬂizﬁuﬁa
1udns1 54 umaelsrseludns 61.37 umaols (i"JJJﬂ’]ﬁJ,I“afhLﬁmLﬂ:@’miLLﬁﬂuﬂ)
viail 2.0.4. rzganmyuidioussiuseluduiindesn 36 umdeld dmsuinunsnsfiiuy
andnduldeltonsinziandnountiues e.0.a. Tnnsuan 2560 dauinuasnsinlie:

U U
[ |

aoseilvlsriusvdaiudinanies lusngi 36 umeaels

90 Baht per rai (excluding VAT and stamp duty). The government subsidies 54 Baht per rai

or 61.37 Baht per rai (including VAT and stamp duty), If a farmer has been approved 2017/18
agricultural loans by the BAAC, the BAAC will subsidy the rest of the premium (36 Baht per rai).
Other farmers will pay this amount by themselves.

AreunquiY 7 Ustian laun dwhuvseduanniin Souds duudmierlunamig
aunny viengldtu seornamunimietinfineude gniiu uazlwlnll saunsfedngiia
wazlenszunn

Include flood or excessive rain, drought or rain spell, frost, windstorm/typhoon, fire, hail,
damage by pests and diseases (i.e. brown plant hopper)

1,260 umaols dmsusivassuand 6 sousn uaz 630 umasls
dmiusvdngia uazlsnszunn
Categorized by insured perils. Fixed coverage of 1,260 Baht per rai applies for losses due

to all insured perils except damages by pests and diseases, which coverage of 630 Baht
per rai applies.

Ministry of Finance Annual Report 2017 109



wansAIiUURgIALY
MYRNSOUYNSANENSNSNSIVNISAAY

4. msUsulsalasiasiunidiulaunnasssuan

ifosnninseadrandidnldunfusrornauu ldaoandoafiu
anniATueiouazdeny wazsdyefAudluiuAulssuiaiuging
(atfuft 44) W4 2560 %q‘lﬁgnﬁmuﬂﬁu Lﬁ@ﬂa*uﬂqq;fuﬁuTﬁLLa:ﬁm%
§As# wazluinaaamdeu dmiutuldRnlsyiuluilng 2560
Fuguld Fanesnsfendn medesdisussimasznEve sz
adl¥ ifamenazdunislisne/maudinamelutlszme wazifingari

N919FLALIANIALATHEA?

5. mmsmsmleT;aaGuaqu5a'mﬁ'alﬁ';o§.mu

Feunafiuloeaiuayuliinisssneufienisifedanilulss e
Wuniu Gersdenalfifianisonssduguamdiauedszanay
naenrwinlialenruladdiusiuiussunalunisguatigindeyuay
wazdenu FermualiandusslominiannddmsuuTenmierinaru
dulifyanadalsznoufienisiamieifioday 18un masnifund
Gulkfaynanadmsuriilsgniveiamieifiofiny fmualiifyaaa
asaiinseseiuasulufuainguesiamisiedaulfaiy
Sruuamueds dmualidAyanamunsaringeseduiivonlinie
ningauilouliiamiaiiodauldpitusnauiisnssd udios
fusngsreifienanaamensuzdesliiiufesar 2 vearnlagnaneu
wingngsneifionansaaanT e

6. LINSNMISMBINOAIAEUNISIIUSIIUGIIN

mnasmsifiedaiaiumasisnuligeony Tnglioniunm@idulsidy
$ruufesar 100 Wunudtmviersfuduiifyana dwmfusosei
soiflurndgeongideny 6o Tudysaitulldwinnu Tneduadaus
sousreranoEfisulundendeiud 1 unsiau 2559 (ugull F
masnafanam teaiaelfiduaditaoguasiamgunmdin
¥

110 srwuds:Uns:nsoaMsAal Jauds:uiou 2560

4. Personal income tax reform

To modemize the personal income tax structure
to current economic and social environment, the
Royal Gazette regarding the Act Amending the
Revenue Code (No.44) B.E 2560 related to the
improvement of personal income tax structure has
been enforced for assessable incomes derived from
January 1, 2017 onward. Tax reforms include an
improvement in personal income tax brackets and
increase in tax allowances. These policies aim to reduce
tax burden and stimulate domestic consumption,
domestic expenditure and economic growth.

5. Tax measures to support social
enterprises

Government has launched policies to promote
social enterprises in order to increase the quality
of living for Thai people. Such measures encourage
private sectors to co-operate with the government
to take care of community and society. Tax benefits
given to the company and juristic partnership operating
as social enterprises include corporate income tax
exemption on net profits, tax deduction on expenses
paid for investment in the ordinary shares of social
enterprises and tax deduction on expenses paid for
donation to social enterprises but not exceeding 2%
of the net profits.

6. Tax measure to encourage hiring
elderly people

100% of corporate income tax deduction for
expenses paid for wages to employees who are 60
years old or above. This measure, enforced since
the accounting period on January 1, 2016, aims to
increase sustainable income for elderly people and
improve the quality of living.

7. Senior Complex project
The Department of the Treasury, Ministry of
Finance has developed the “Senior Complex” on the




state land equipped with facilities to suit the lifestyle
of the elderly, integrated with the public and private
sectors. In the year 2017, cooperation with the public
sector for 2 locations:

1. Implementing a prototype project in
Samutprakarn, plot no. Sor Por 646 (Partial) Bangpla
sub-sistrict, Bangplee district, Samutprakarn province
covering the area approximately 41-1-90 rai, integrated
with the Faculty of Medicine, Ramathibodi Hospital,
Mahidol University The agreement was signed on
January 27, 2016. Currently, the Treasury Department
has allowed the lease of land for the construction of
Mahidol Hospice and Elderly Care: Research and
Learning Center on 30 years lease term.

Before

After

2. Chon Buri: The Department of the Treasury
and the Department of Older Persons signed the MOU
for Senior Complex on the state land, plot no. Chor
Bor 219 (Partial), Bang La Mung sub-district, Bang,
La Mung district, Chon Buri province covering 48-1-42
rai on August 30, 2017.

8. Verification Ownership of the State
Land Tenure Project

To aim at improving this in transparency, impartiality
and extricate from all disputations peacefully, and to
be guideline for officers can be used to concrete and
make reliance from the demonstrators. Moreover, there
was the way to solve problems to concrete results;
according to a national agenda which requires the
government responsible for the state land urgently.

Key
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2557 12014 1,000 2,136 213.60
2558 12015 4,000 4,378 109.45
255912016 4,000 4,316 107.09
2560 | 2017 4,000 4,281 107.03
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9. Canal Banks Community redevelopment
to support the government policy in tackling
the canal invasion

Under the terms and conditions of the Baan
Mankong project on the state land to support the
long-term, not over 30 years, lease for housing project,
to relax the rules, regulations, and fees by focusing
on the participation process of the community, and
integration with relevant agencies. The lease agreements
were made with 2,054 households in 16 communities.
In 2017, the lease agreements were made with 1,500
households in 13 communities.

Fiscal policy for environment

1. Tax measure to stimulate investment
in rural areas

A company or juristic partnership incorporated
under a Thai law can claim double tax deduction but
not exceeding 10% of the net profit before deducting
expenses of public charity, education and sports
under Section 65 Ter (3). The double tax deduction
is granted for three accounting periods for expenses
paid for infrastructure projects, such as electricity,
road, alternative energy for water management and
irrigation system, early warning system to reduce
disaster and development and improvement in
tourism in rural areas. These local projects are
required to develop social and economic. This tax
incentive is started from January 1, 2016 to December
31, 2018.

2. Improvement of tax collection standard
for healthcare and environment

The Ministerial Regulation Concerning Excise
Tariffs B.E. 2560 has been issued as of September
15, 2017, and published in the Royal Gazette on
September 16, 2017, together with a summary
report of the results on the impact of the issuance of
measures to the management for an approval.

Being role model in professional
administration with good governance

1. The Ministry of Finance as a virtuous
ministry

Ministry of Finance has conducted the virtuous
ministry process assigning the Permanent Secretary
as a president, Deputy Permanent Secretary as a Vice
President, the heads of the department as committees.
All government agencies are required to accelerate the
virtuous organization in accordance with the guidelines
of the Foundation of Virtuous Youth to achieve the
desired behavior, and determine moral identity for the
organization. The 4 MOF HATS are as follows:
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- Honesty (H)

- Accountability (A)
- Teamwork (T)

- Service Mind (S)

The major activities / projects implemented are
cooperation in energy saving punctuality in working
hour, strengthening unity, honesty and generosity,
useful information sharing in the workplace, discipline
cultivation, etc., to encourage morality and working
ethics on personnel, and reduce unwanted behavior,
along with good performance in official service and
develop into virtuous ministry with transparency and
corruption- free.
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286,678,589,009.38
264,298,599.02
7,453,251,205.30
81,682,451,378.91
29,109,948,163.32
405,188,538,355.93
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46,218,533,521.27
4,310,238,339.36
172,482,230.74
29,408,328,274.10
1,004,304,817.48
1,145,888,738.62
4,253,607,774.07
42,205,019,193.21
575,649,384,532.64
704,367,787,421.49
299,179,249,065.56
172,545,058,551.87
471,724,307,617.43
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o nsuanutl 13,994,357,442.34
anfinsaneialusu 1,201,272.26
squnBnisaneialyl 813,679,849,436.21
AMHUYIANIE
EETINan 556,172,796,760.53
AHUTNITIANE 926,895,979.99
FauMBANYIaNIE 557,099,692,740.52
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Financial Statement

101,213,551,671.88
90,757,560.83
101,304,309,232.71
1,472,083,851,409.44

308,244,429.40
2,110,098,819.43
2,418,343,248.83
2,454,530,410,843.31

1,606,974,470.84
1,322,575,442.74
7,696,587,664.26
798,325,937.47
11,424,463,515.31

288,840,897.74
39,007,500,203.69
39,296,341,101.43

123,258,057,663.07
31,927,576,431.12
155,185,634,094.19
205,906,438,710.93
2,660,436,849,554.24
292,131,873,574.64
151,248,103,611.09
2,217,056,872,368.51
2,214,452,737,513.84
2,604,134,854.67
3,570,276,294.32
966,141,439.65
472,690,449,057.08
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Key Activities
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Mr. Somchai Sujjapongse, Permanent
Secretary of Ministry of Finance, led the
top executives from the Ministry of Finance
and State Enterprises under the Ministry of
Finance, to lay funeral flowers and pay
respect for the Royal Funeral Ceremony
of the King Rama IX, at 2" Floor,
Rattaprasartsanapakdi Building (Building B),
Government Complex, Chaeng Wattana Road,
on October 26, 2017.
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Key Activities

Emeritus Professor Kasem Wattanachai,
Privy Councilor, joined the opening ceremony
of the MOF International Culture Charity Fair,
held between July 24-25, 2017, in which was
presided over by Mr. Apisak Tantivorawong,
Finance Minister, at Car Park, Ministry of
Finance, on July 24, 2017.
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Key Activities
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Key Activities
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Mr. Apisak Tantivorawong, Finance Minister, presided over the opening ceremony
of the MOF Digital Canteen at MOF Digital Canteen, Ministry of Finance, on September
11, 2017. This project are paid the food and drinks by KRUNGTHAI QR Code and
FastPay System for create experience for people and shops to move to a cashless
society with increase convenience and reduce cash management problem. And
Mr. Somchai Sujjapongse, Permanent Secretary of Ministry of Finance, presided over
the opening ceremony of the MOF Cashless Market Fair, on December 26, 2017.
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Ministry of Finance

Rama 6 Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 126 5800

Website : www.mof.go.th

Office of Permanent Secretary
Rama 6 Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 126 5800

Website : www.mof.go.th

Office of the Minister

Rama 6 Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 126 5800 ext. 2402
Website : www.ofm.mof.go.th

Treasury Department

Rama 6 Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 273 0899-903

Website : www.treasury.go.th

Stae Enterprise Policy Pffice

310 SME Bank Building, 2™ Flor.,
Phahonyothin Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 298 5880-7

Website : www.sepo.go.th

Customs Department

1, Suntorn Kosa Rd., Klong Toey,
Bangkok 10400

Tel : (662) 667 6000, 667 7000
Website : www.customs.go.th
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Contact
Information

Excise of Department
1488 Nakorn Chai Si Rd., Dusit,
Bangkok 10300

Tel : (662) 241 5600

Website : www.excise.go.th

Revenue Department

90 Soi Phaholyothin 7, Samsen Nai,
Phaholyothin Rd., Bangkok 10400
Tel : 1161

Website : www.rd.go.th

Comptroller General’s Department
Rama 6 Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 127 7000, 270 6400

Website : www.cdg.go.th

Public Debt Management Office
Rama 6 Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 265 8050

Website : www.pdmo.go.th

Fiscal Policy Office

Rama 6 Rd., Samsen Nai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 273 9020

Website : www.fpo.go.th
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